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соњибистиќлолї, васфи зебоию табиати 
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муњаббати самимиву заминї аз мавзўњои асосии 
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 گلبهار مرداني
 

٣ 

 
 استقلال باز شه

 
 كشور آزادگان،  يدر فضا

  .باز استقلال ما پرفشان شه
 دور دور،  يهايتا دور برد يم

  .ما، اقبال ما بخت يها نامه
 

 نو جان دشانور استقلال ب
 نظر، صاحب كيبر تن هر تاج

 به دلها خفته را يآرزوها
 .گريز و پرواز دداپر هددمي 

 
 ، عمري پر افشان هدرفش كاو شد

 بر فراز آرزو آرمان.
 گر،  ملّت جلوه اميدپرچم 

 قلّة بام جهان راز تهم
 
 ز،يعز كستانيتاج يوطن، ا يا

 !باد ندهيجشن استقلال تو پا
 خلق ما،  رنور استقلال به

 ! .بادمهر جاودان رخشنده همچو 
 

 

3 

 

ШАЊБОЗИ ИСТИЌЛОЛ 
 

Дар фазои кишвари озодагон 
Парфишон шањбози истиќлоли мо. 
Мебарад то дурињои дури дур, 
Номањои бахти мо, иќболи мо. 
 
Нури Истиќлол бошад љони нав 
Бар тани њар тољики соњибназар, 
Орзуњои ба дилњо хуфтаро 
Медињад пардозу парвози дигар. 
 
Шуд дирафши Кова умре парфишон 
Бар фарози орзўю ормон, 
Парчами уммеди миллат љилвагар 
Њамтирози ќуллаи Боми љањон. 
 
Эй Ватан, эй Тољикистони азиз, 
Љашни Истиќлоли ту поянда бод! 
Нури истиќлол бањри халќи мо 
Њамчу мењри љовидон рахшанда бод!. 
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ВАТАН 

 
Дилдодаи субњи босафои ватанам, 
Озода зи мењру аз сахои ватанам. 
Бишкуфта бањори бехазони ишќам, 
Аз мењру муњаббату вафои ватанам. 
 
Дар зери само ту сарпаноњам бошї! 
Дар ваќти намоз ќиблагоњам бошї! 
 
Дилбохтаи обу њавои ватанам, 
Дил об шавад зи њар навои ватанам. 
Кафтар шаваму бол кушоям ба њаво, 
Љавлонгањи ман бувад фазои ватанам. 
 
Дар зери само ту сарпаноњам бошї! 
Дар ваќти намоз ќиблагоњам бошї! 
 
Дар фасли хазон туї бањори дили ман, 
Дар њар нафасї ављу барори дили ман. 
Як лањза људої аз барат натвонам, 
Зеро ки туї сабру ќарори дили ман. 
 
Дар зери само ту сарпаноњам бошї! 
Дар ваќти намоз ќиблагоњам бошї! 

 

 

 ناز گل

٤ 

 وطن
 وطنم،  يصبح باصفا ةدلداد

  .وطنم يآزاده ز مهر و از سخا
 عشقم،  خزان يبشكفته بهار ب

  .وطنم يفاواز مهر و محبت و 
 

  !يسما تو سرپناهم باش ريدر ز
  !يگاهم باش در وقت نماز قبله

 
 وطنم،  يآب و هوا باختةدل 

  .موطن يدل آب شوم ز هر نوا
 به هوا،  ميكفتر شوم و بال كشُا
  .وطنم يجولانگه من بود فضا

 
  !يسما تو سرپناهم باش ريدر ز

  !يگاهم باش در وقت نماز قبله
 

 بهار دل من،  ييدر فصل خزان تو
  .اوج و برار دل من يدر هر نفس

 ، نتوانم ز برتا ييلحظه جدا كي
  .صبر و قرار دل من ييكه تو را،يز

 
  !يتو سرپناهم باش سما ريدر ز

  !يگاهم باش در وقت نماز قبله
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 گلبهار مرداني
 

٥ 

 اتباريآر
 

 م،ياتباريصد شكر، كه آر
  .ميز اصل خود ندار  ما شكوه

 
 م،يينام پاك گو ةشكران
  .مييآب و خاك گو ةشكران

 
 بود چو ملك اجداد،  راثيم

  .آباد   ميبا مهر دلش كن
 

 م،يبه كس ندار يدر دل غرض
  .ميجز نالة دل جرس ندار

 
 جا،  ها نهيو فرح به س يشاد
  .دايما هو ينكو يفردا

 
 م،ينشان اياز مردم آر

  .ميبخت خود روان ةتا قلّ
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ОРИЁТАБОР 

 
Сад шукр, ки ориётаборем,  
Мо шиква зи асли худ надорем. 
 
Шукронаи номи пок гўем, 
Шукронаи обу хок гўем. 
 
Мерос бувад чу мулки аљдод, 
Бо мењри дилаш кунем обод. 
 
Дар дил ѓаразе ба кас надорем, 
Љуз нолаи дил љарас надорем. 
 
Шодию фарањ ба синањо љо, 
Фардои накўи мо њувайдо. 
 
Аз мардуми ориё нишонем, 
То ќуллаи бахти худ равонем. 
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НУРИ ЊАЌ 

 
Нури Њаќ бар мо расад поку равон, 
Бо Паёми сарвари озодагон. 
 
Фасли сабзу хонаободии мо, 
Нури мењру бахту озодии мо. 
 
Ќомат афрозад бинои нанги мо, 
Аз хирад, аз аќл, аз фарњанги мо. 
 
Парчами мо худ сари болои мост, 
Рањнамо бар ќуллаи фардои мост. 
 
Номи худ созем машњури љањон, 
Њамќадам гардида бо илми замон. 
 
Тољикистонро ба љон мепарварем, 
Њамдилу њампои Олї Сарварем. 

 
 

 
 

 ناز گل

٦ 

 نور حق
 

 ،پاك و روان رسد بر ما  حق نور
  .سرور آزادگان اميبا پ
 

 ما،  يآباد سبز و خانه فصل
  .ما ينور مهر و بخت و آزاد

 
 ننگ ما،  يقامت افرازد بنا
  .، از فرهنگ مااز خرد، از عقل

 
 ماست،  يپرچم ما خود سر بالا

  .ماست يفردا ةرهنما بر قلّ
 

 مشهور جهان،  مينام خود ساز
  .با علم زمان دهيهمقدم گرد

 
 م،يپرور يرا به جان م كستانيتاج

  .ميسرور يعال يهمدل و همپا
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 گلبهار مرداني
 

٧ 

 استقلال ضيف
 
 ش،ياز راغان خو پورنور شود يم كستانيتاج
  .شيخو ارانيهمت آبادتر از  شود يم

 
 ،يزندگ ياستقلال ما آرد صفا ضيف

  .يزندگ ينكهت فارم وزد اندر هوا
 

 قصدها بر جان ما،  شهيدارد هم يا زمره
  .ما مانينتواند شكستن وحدت و پ كيل

 
 م،يراغون كن آباديتا  ز،يوطن برخ هم

  .ميو هامون كن ينورباران شهرها و واد
 

 ما،  اميد ما ارمانبشكفد هر مغجة 
  .ما انيپا يگل كند از مهر ب كستانيتاج
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ФАЙЗИ ИСТИҚЛОЛ 
 
Тољикистон мешавад пурнур аз Роѓони хеш, 
Мешавад ободтар аз њиммати ёрони хеш. 
 
Файзи истиќлоли мо орад сафои зиндагї, 
Накњати форам вазад андар њавои зиндагї. 
 
Зумрае дорад њамеша ќасдњо бар љони мо, 
Лек натвонад шикастан вањдату паймони мо. 
 
Њамватан, бархез, то ободии Роѓун кунем, 
Нурборон шањрњову водиву њомун кунем. 
 
Бишкуфад њар муѓљаи уммеди мо, армони мо, 
Тољикистон гул кунад аз мењри бепоёни мо. 
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КАФТАРИ ИЌБОЛ 

 
Нур меборад ба дил аз њар нигоњи тољикон, 
Нури озодї бувад пушту паноњи тољикон. 
 
Рўзу шабњо мешавад обод ин хоки Ватан, 
Нури Истиќлол дорад чењраи поки Ватан. 
 
Марњабо, хуш омадед, эй дўстони кишварам, 
Гул кунад андар њавои бўстони кишварам, 
 
Ин њама аз мењнати поку њалоли мардум аст, 
Њосили умри бафайзу безаволи мардум аст. 
 
Кафтари иќболи мо пар мезанад дар осмон, 
Пешвои халќи мо поянда бодо љовидон. 

 
 
 

 

 ناز گل

٨ 

 كفتر اقبال
 

 كان،يبه دل از هر نگاه تاج بارد ينور م
  .كانيبود پشت و پناه تاج ينور آزاد

 
 خاك وطن،  نيآباد ا   شود يمشبها روز 

  .نور استقلال دارد چهرة پاك وطن
 

 دوستان كشورم،  يا د،يمرحبا، خوش آمد
 ستان كشورم، وگل كند اندر هواي د

 
 و حلال مردم است،  پاكهمه از محنت  نيا

  .مردم است والي زو ب ضيفه حاصل عمر ب
 

 در آسمان،  زند يكفتر اقبال ما پر م
  .بادا جاودان ندهيخلق ما پا يشوايپ
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 گلبهار مرداني
 

٩ 

 كستانيتاج ايدن بيز
 

 ا،يدن يسفر كردم، بگشتم رو
  .ايدن يگوشه و هر سو كيبه هر 

 

 دم،يند ابيز كانيچو ملك تاج
  .دميوالا ند يرودك ز پند

 

 ا،يدن يگشتم رو رينمودم س
  .ايدن يام گل خوشبو دييببو

 

 ا،يو در يز آب جو دميبنوش
  .نبود اما چو آب ما گوارا

 

 جهان را،  نيبگشتم من سراسر ا
  .زمان را زد يم يهمه حرف بد

 

 ،ياليبه سر آمد عجب فكر و خ
 .يرنج و ملال كميندارد تاج

 
  و غم را، يبار هر شاد رديپذ

  .و كم را شيب ديفقط شكرانه گو
 
 ند،ياباسخ داررو تاج نياز ا

  .ندياهمه يارو عزيزان خد
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ЗЕБИ ДУНЁ ТОЉИКИСТОН 

 
Сафар кардам, бигаштам рўи дунё, 
Ба њар як гўшаву њар сўи дунё. 
 
Чу мулки тољикон зебо надидам,  
Зи панди Рўдакї воло надидам. 
 
Намудам сайр, гаштам рўи дунё, 
Бибўидам гули хушбўи дунё. 
 
Бинўшидам зи оби љўю дарё, 
Набуд аммо чу оби мо гуворо. 
 
Бигаштам ман саросар ин љањонро, 
Њама њарфи баде мезад замонро. 
 
Ба сар омад аљаб фикру хаёле,  
Надорад тољикам ранљу малоле. 
 
Пазирад бори њар шодиву ѓамро,  
Фаќат шукрона гўяд бешу камро. 
 
Аз ин рў тољдору босахоянд, 
Њама ёру азизони Худоянд. 

 
 

 

барои мутолиаи бештар ба сомонаи https://bikhon.tj/ муроҷиат намоед



 

10 

 
ТОЉИКИСТОН 

 
Эй Тољикистон, 
Эй љону љонон,  
Пайваста бар дил 
Чун нури имон. 
 
Эй мулки фирдавс, 
Эй хони хуршед, 
Меросмонда 
Аз мулки Љамшед. 
 
Эй Тољикистон, 
Эй бахти испед, 
Андар замирам 
Дунёи уммед. 
 
Эй Тољикистон, 
Субњи сафої. 
Дар олами дил 
Мењру вафої. 
 
Эй Тољикистон, 
Эй фахри даврон, 
Њастї бароям 
Чун модари љон! 

 
 

 

 ناز گل

١٠ 

 كستانيتاج
  

 كستان،يتاج يا
  .جان و جانان يا
 بر دل وستهيپ

  .مانيچون نور ا
 ملك فردوس يا  
 د،يخان خورش يا  
 مانده،  راثيم  
  .ديجمش ملكاز   

 كستان،يتاج يا
  .ديبخت اسپ يا

 رم،ياندر ضم
  .ديام يايدن

 كستان،يتاج يا  
  .ييح سفاصب  
 در عالم دل،   
  .ييمهر و وفا  

 كستان،يتاج يا
 فخر دوران،  يا

 م،يهست برا
  !چون مادر جان
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 گلبهار مرداني
 

١١ 

 عجم حسن
 

 كان،يصلح و صلاح تاج اقبال نو، نور نو،
  .كانيتاج سوي بخت سوي شادابي ست راه

 
 كهن،  يبايشهر ز نيبه بر ا ييبايكرده د
  .در سخن ديآ ريو صفا، تصو يرمز پاك

 
 عجم،  حسنمؤمنان، بر كشور  يمرحبا، ا

  .و محترم زيمرحبا، بر جشن امام عز
 
 داده است،  انيبه ما زديهمه نور و صفا ا نيا

  .به ما بكشاده است يروزن مهر كيهر كجا 
 

 زمان،  نيآوازه گشته ا نيزم يدر همه رو
  .گمان يزرگ كشور ما بشهرت خلق ب

 
 دلان،  شد از همت صاحب تابندههمه  نيا

  .با امامش جاودان تا بيماند كينام تاج
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ЊУСНИ АЉАМ 

 
Нури нав, иќболи нав сулњу салоњи тољикон, 
Сўйи бахту сўйи шодобист роњи тољикон. 
 
Карда дебое ба бар ин шањри зебои куњан, 
Рамзи покию сафо, тасвир ояд дар сухан. 
 
Марњабо, эй мўъминон,  

бар кишвари њусни Аљам, 
Марњабо, бар љашни Эмоми азизу муњтарам. 
 
Ин њама нуру сафо эзад ба моён додааст, 
Њар куљо як равзани мењре ба мо бикшодааст. 
 
Дар њама рўи замин овоза гашта ин замон, 
Шуњрати халќи бузурги кишвари мо бегумон. 
 
Ин њама тобанда шуд аз њиммати соњибдилон, 
Номи тољик то бимонад бо Имомаш љовидон. 
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ФАЙЗОБОД 

 
Эй диёри файзбор, эй мулки Файзободи ман, 
Мењри ту дар синаи ман, ёди ту дар ёди ман. 
 
Эй бињишти анбарини мулки нурободи ман, 
Сарзамини дилрабову хурраму ободи ман. 
 
Шукри обу хоки покат, эй диёри нозанин, 
Сарзамини кўњсору обњои нуќрагин. 
 
Њикмату Бозори Собир, њам Нигина зодаї, 
Бањри ин халќу ватан бас олимоне додаї. 
 
Оѓуши мењри ту шоирхезу олимпарвар аст, 
Боѓњоят мевазору пуштањот пургавњар аст. 
 
Чун нигине медурахшї дар кафи дасти Ватан, 
Файз орї, файз борї бар сари кўњу даман. 

 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

١٢ 

 آباد  ضيف
 

 من، آباد  ضيف اي ملك ارب ضيف اريد يا
  .مهر تو در سينة من ياد تث در ياد من

 
 ملك نوراباد من،  نيبهشت عنبر يا

  .آباد من وخرم دلربا و  نيسرزم
 

 ن،ينازن اريد يو خاك پاكت، ا شكر آب
  .نيگ نقره يكوهسار و آبها نيسرزم

 
 ،يا زاده نهينگ صابير هم بازارو  كمتيخ

  .اي داده يخلق و وطن بس عالمان نيبهر ا
 

 ،آغوش مهر تو شاعرخيز و عاليم پرور است
  .پوشته هات پرگوهر استو  زار وهيم تيباغها

 
 وطن،  در كف دست يدرخش يم ينيچون نگ

  .بر سر كوه و دمن يبار ضيف يعار ضيف
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 گلبهار مرداني
 

١٣ 

 افتخار
 

 رحمان، مبا وطن داري تو به دل 
  .رحمانمحبت را سزاواري تو 

 
 حلقه بسته، پير و برنا  به دورت

  .دسته- بر سرت گل دسته فشاند
 
 تمام دشمنان را،  يديبخشتو  

  .را انيگناه و جرم جمله عاص
 

  پاك مادر، ريبه ش يقسم خورد
  .آن دل غمناك مادربه سوز 

 
 ،يساز اديبن ينو يكه فردا
  .يآباد ساز   خرم ووطن را 

 
 رحمان،  يايمنبر دن بيتو ز

  .به تخت آل سامان يسزاوار
 

 بماند جاودان نامت به عالم، 
  .آدم تو هيستي افتخار نسل
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ИФТИХОР 

 
Ба дил мењри Ватан дорї ту, Рањмон, 
Муњаббатро сазоварї ту, Рањмон. 
 
Ба даврат пиру барно њалќа баста, 
Фишонад бар сарат гул даста-даста. 
 
Ту бахшидї тамоми душманонро, 
Гуноњу љурми љумла осиёнро. 
 
Ќасам хўрдї ба шири поки модар,  
Ба сўзи он дили ѓамноки модар,  
 
Ки фардои наве бунёд созї, 
Ватанро хурраму обод созї. 
 
Ту зеби минбари дунёї, Рањмон, 
Сазоворї ба тахти Оли Сомон. 
 
Бимонад љовидон номат ба олам, 
Ту њастї ифтихори насли Одам. 
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СУРУДИ ОШНОӢ 
 

Биё, эй њамватан, бо њам бимонем,  
Ки бењам ољизему нотавонем. 
 
Биё, эй њамватан, чун мушт бошем, 
Шукўњу шуњрати сад пушт бошем. 
 
Биё, хонем шеъри ошної, 
Ки орад бањри мардум рўшної. 
 
Биё, бо њам дуои хайр созем, 
Љањони мењрубонї сайр созем. 
 
Ба њам бахшем мо нуру сафоро, 
Кашем аз пои њам хори љафоро. 
 
Ба њам гардем хушиќбол моён, 
Зи файзи нури истиќлоли даврон. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

١٤ 

 ييسرود آشنا
 

 م،يوطن با هم بمان هم يا ا،يب
  .ميو ناتوان ميهم عاجز يكه ب

 
 م،يمشت باش چونوطن  هم يا ،ايب

  .ميباش شكوه و شهرت صد پشت
 
 ،ييشعر آشنا ميخان ا،يب

  .ييروشنا مردومكه آرد بهر 
 
 م،يساز ريخ يبا هم دعا ا،يب

  .ميساز ريس يمهربان جهان
 

 را، اما نور و صف ميبه هم بخش
  .هم خار جفا را ياز پا ميكش
 

 ان،ياقبال ما خوش ميبه هم گرد
  .استقلال دوراننور  ضيز ف
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 گلبهار مرداني
 

١٥ 

 ورا د ثيحد
 

 معتبر،  فردمادر غمخوارو 
  .اهل بشر نةيمهر تو گنج

 
 غمبران،يپ گريد هم از محمد،
  .آوران نامو و قيسر  جملة شاه

 
 اهل هنر،  عالمان و شاعران،

  .نظر بدم صاح سروران و مر
 

 فرزندان تو،  باشند يجمله م
  .تو وندانينور چشمان تو، پ

 
 عالم بگفت،  غمبريسخن پ نيا

  :حرف او را مردم عالم شنفت
 
 ، »مادر است يپا ريجنّت اندر ز «
  .ور استا او به حكم د ثيحد نيا
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ЊАДИСИ ДОВАР 

 
Модари ѓамхору фарди муътабар, 
Мењри ту ганљинаи ањли башар. 
 
Аз Муњаммад њам дигар пайѓамбарон, 
Љумла шоњу ќайсару номоварон. 
 
Олимону шоирон, ањли њунар, 
Сарварону мардуми соњибназар, 
 
Љумла мебошанд фарзандони ту, 
Нури чашмони ту, пайвандони ту. 
 
Ин сухан пайѓамбари олам бигуфт, 
Њарфи ўро мардуми олам шунуфт:  
 
«Љаннат андар зери пои модар аст», 
Ин њадиси ў ба њукми довар аст. 
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ПАДАР 

 
Њар гање ої ба даргоњам, падар, 
Хона аз ту мешавад пурнуртар. 
 
Чун биёї, ѓуссаву ѓам меравад, 
Нобасомонии олам меравад. 
 
Эй падарљони азизу мењрубон, 
Мисли ту њаргиз набошад дар љањон. 
 
Мо зи њар панди ту њикмат ёфтем, 
Чилчароѓи роњи ќисмат ёфтем. 
 
Њар замон таъкид мекардї ба мо, 
Умр бошад як атои бебањо. 
 
Зиндагонї љодаи њамвор нест, 
«Дар гулистон як гули бехор нест». 
 
Гар ту њурмат мекунї аз худ калон, 
Мерасї бар орзуят бегумон. 
 
Росткору рострав бошї агар, 
Медињад пайванди умри ту самар. 
 
Эй падар, умре саногўят манам, 
То тавон дорам, дуогўят манам. 

 ناز گل

١٦ 

 پدر
 

 به درگاهم پدر،  ييآ يهر گه
  .پرنورتر شود يخانه از تو م

 رود، يم و غمغصه  يايچون ب
  نابساماني عالم مي رود.

 و مهربان،  زيپدرجان عز يا
  .ز نباشد در جهانمثل تو هرگ

 م،يافتيما ز هر پند تو حكمت 
  .ميافتي تصمق چيلچراغ راه
 به ما،  يكرد يم ديهر زمان تأك

  .بها يب يعطا كيعمر باشد 
 ست،يهموار ن ايجاد يزندگان

 ".ستين خار يگل ب كيدر گلستان "
 از خود كلان،  يكن يحرمت م توگر 
  .گمان يب تيبر آرزو يرس يم

 اگر،  يسترو باشراستكار و را
  .عمر تو ثمر ونديپ دهد يم
 منم،  تيثناگو يپدر، عمر يا

  .منم تيتا توان دارم دعاگو
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 گلبهار مرداني
 

١٧ 

 خاندان چراغ
 

 ،يو مهربان زيمادر، عز ايا
  .يجوان يايتو رمز عشق و دن

 
 ،يبه مثل ماه نو در آسمان

  .يدر خاندان يچراغ روشن
  

 .مهر و وفادارعالم  يچو هست
 د است سرشار، دلت از مهر فرزن

 
 ،يو مشهور زمان يهنرمند

  .يزن آزاده و محبوب جان
 
  ،كه داري سرفرازي ز كارت ،تو

 تمنّا مي كنم اوج برارت. 
 

  ،همي نازم چنين فرزانئ تو
 چراغ نوربار خانئ تو.

  
 ،يشاد باش شهيمادر، هم ايا

  .يز درد و رنج و غم آزاد باش
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ЧАРОЃИ ХОНАДОН 

 
Аё модар, азизу мењрубонї, 
Ту рамзи ишќу дунёи љавонї. 
 
Ба мисли моњи нав дар осмонї, 
Чароѓи равшане дар хонадонї. 
 
Чу њастї олами мењру вафодор, 
Дилат аз мењри фарзанд аст саршор. 
 
Њунармандию машњури замонї, 
Зани озодаву мањбуби љонї. 
 
Ту, ки дорї сарафрозї зи корат, 
Таманно мекунам ављу барорат. 
 
Њаменозам чунин фарзонаї ту, 
Чароѓи нурбори хонаї ту. 
 
Аё модар, њамеша шод бошї, 
Зи дарду ранљу ѓам озод бошї. 
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КАМОЛОТ 

(Эњдо ба шастсолагии падарам) 
 

Падарљонам, аё эй нури дида, 
Зи ту бар мо фаќат эњсон расида. 
 
Ба мо ѓамхорию њам рањнамої, 
Ягона мењрубону ѓамзудої. 
 
Ба чашми мо бузургу пуртавонї, 
Ба мисли шањчинори хонадонї. 
 
Њамеша љои ту андар замир аст, 
Суханњоят бароям дилпазир аст. 
 
Муборак бод шасти ављи умрат, 
Њамон дарёи пур аз мављи умрат. 
 
Њамехоњам бимонї шоду масрур, 
Зи љоми зиндагонї масту махмур. 

 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

١٨ 

 كمالات
 )پدرم يسالگ اهدا به شصت(

 
 ده،ينور د يا ايجانم، اپدر

  .دهيز تو بر ما فقط احسان رس
 

 ،ييو هم رهنما يبه ما غمخوار
  .ييزدا مهربان و غم گانهي

 
 ،يبه چشم ما بزرگ و پرتوان

  .يخاندان ناربه مثل شهچ
 
 است،  ريتو اندر ضم يجا شهيهم

  .است ريدلپذ ميبرا تيسخنها
 

 مبارك باد شصت اوج عمرت، 
  .از موج عمرتپر  يايهمان در

 
 شاد و مسرور،  يبمان خواهم يهم

  .مست و مخمور يز جام زندگان
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 گلبهار مرداني
 

١٩ 

  گنج نايب
  

 مهر تو جا اندر دلم، 
  .منزلم ست روشنبا تو

 ، مهربان و غمزدا يا
  .، خوشگلمخوشزبان و يا

 
 و معتبر،  زيعز يهست

  .گذرلامادر با يا
 خواهم مثال آفتاب، 

  .ور شعله شهيهم يباش
 

 جانماز،  يرو دائم به
  .لب تو راز ريبه ز ييگو

 ،يراز دلت افشا كن
  .ازين يب يبر آن خدا

 
 مادر مشت پرم،  يا

  .پرورم يمهر ترا م
 ،يهر لحظه و هر ساعت

  .خواهم، كه باش در برم
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ГАНЉИ НОЁБ 

 
Мењри ту љо андар дилам, 
Бо туст равшан манзилам. 
Эй мењрубону ѓамзудо, 
Эй хушзабону хушгилам. 
 
Њастї азизу муътабар, 
Эй модари бологузар.  
Хоњам мисоли офтоб 
Бошї њамеша шўълавар. 
 
Доим ба рўи љонамоз 
Гўї ба зери лаб ту роз. 
Рози дилат ифшо кунї 
Бар он Худои бениёз. 
 
Эй модари мушти парам, 
Мењри туро мепарварам. 
Њар лањзаву њар соате 
Хоњам, ки бошї дар барам. 
 
Эй модари фарзонаам, 
Эй шањсутуни хонаам, 
Дар гирудори зиндагї, 
Сад ќиссаву афсонаам. 
 
Эй ганљи ноёби дилам,  
Эй Вахшу Варзоби дилам, 
Бо мењри љўшон, модаро, 
Хуршеду мањтоби дилам. 
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ОЃЎШИ МОДАР 

 
Бароям бењтарин ганљї ту, модар, 
Манам огањ аз он ранљи ту, модар. 
 
Чї сењре хуфта андар номи модар,  
 Ки равшан бошад аз ў шоми модар. 
 
Нигањбон бањри мо ѓайри Худо нест, 
Дили модар даме аз мо људо нест.  
 
Аљаб форам бувад овои модар,  
Ба ќалбу дида бошад љои модар. 
 
Аљаб дунёст худ оѓўши модар,  
Ѓаму дарди љањон бар дўши модар. 
 
Бимирам бар ќадамњои ту, модар, 
Кашам бори аламњои ту, модар. 

 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٢٠ 

 
 ام،  مادر فرزانه يا

 ام،  ستون خانه شه اي
 ،يو دار زندگ ريدر گ

  .ام انهافسو  صد قصه
 
 ، يب دلمگنج نا يا

 ، اي وخش و ورزاب دلم
  ، با مهر جوشان مادرا
      خورشيد مهتاب دلم
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 گلبهار مرداني
 

٢١ 

  
 آغوش مادر

 
  برايم بهترين گنج، تو مادر،
  منم آگه از آن رنج تو، مادر.

  چه صحري خفته اندر نام مادر،
  كه روشن باشد از او شم مادر.
  نگهبان بهر ما غير خدا نيست،
  دل مادر دمي از ما جدا نيست.

  رم بود آواي مادر،عجب فا
  به قلب ديده باشد جايي مادر.

  عجب دنياست خود آغوش مادر،
  غم و درد جهان بر دوش مادر،

  بميرم بر قدمهايي تو مادر
  كشم بار علمهاي تو مادر
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ШАЊЧИНОРИ БАЛЧУВОН 

 
Сухан мегўям аз марди накўном, 
Њамоне, к-оварад аз ишќ пайѓом. 
 
Агар хулќи накўяш баршуморам, 
Њисобашро дар ин дафтар наёрам. 
 
Азизу ѓамгусору мењрубоне, 
Ба суњбат орифу ширинзабоне. 
 
Бувад арзанда бар икрому иззат, 
Ки умре бањри мардум карда хизмат. 
 
Гање аз ќиссањои нављавонї 
Ба ёд орад азизи балљувонї. 
 
Агарчи умри ў боло зи њафтод, 
Вале дар зиндагї ў марди дилшод. 
 
Барояш Донагул бо амри боло, 
Бизода нуњ писар, ду духти зебо. 
 
Давоми номи ў панљо набера, 
Ба тахти давлаташ бахти кабира. 
 
Дуо гўем бањри инчунин мард, 
Набинад то абад ў ѓуссаву дард. 
 
Илоњо шањчинори балљувонї 
Ба боѓи умр созад комронї. 
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ОЧА 

(тарона) 
 

Эй оча, чу моњи осмонї, оча, 
Эй оча, ту боѓи бехазонї, оча, 
Эй оча, ту мењри љовидонї, оча 
Эй оча, ту зеби ин љањонї, оча. 
 
Эй оча, ки номат ангубин аст, оча, 
Мењрат ба дилам наќши нигин аст, оча. 
Њоло, ки туро чу тољи давлат дорам, 
Дар ботини хеш рањму шафќат дорам. 
 
Ман садќаи он ранљу азобат, оча, 
Дилсўзи туву синакабобат, оча. 
То љон ба бадан бувад маро, эй оча, 
Бошам ба барат, дар табу тобат, оча. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٢٢ 

 بلجوان ناريشهچ
 

  
 از مرد نكونام،  ميگو يسخن م

  .غاميĤورد از عشق پك ،يهمان
 برشومارم،  شيلق نكواگر خُ

  .ارميدفتر ن نيدر احسابش را 
 ،يو غمگسار و مهربان زيعز

  .يزبان نيريبه صحبت عارف و ش

بد ارزنده بر اكرام و عزّت، و 
  .متدبهر مردم كرده خ يكه عمر

 ،ينوجوان يها صهاز ق يگه
  .يبلجوان زيآرد عز اديبه 

 اگر چه عمر او بالا ز هفتاد، 
  .او مرد دلشاد يدر زندگ يول
 با امر بالا،  گله دان شيبرا

  .بايبزاد نوه پسر و دو دخت ز
 ره،يدوام نام او پنجاه نب

  .رهيبه تخت دولتش بخت كب
 مرد،  نيچن بهر اين م،يدعاگو

  .ه و دردصتا ابد او غُ ندينب
 ،يبلجوان ناريالها شهچ

  .يعمر سازد كامران باغبه 
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 گلبهار مرداني
 

٢٣ 

 آچه
 )ترانه(

 
  آچه، ،يآچه، چو ماه آسمان يا
  .آچه ،يخزان يباغ بآچه، تو  يا
 آچه ،يآچه، تو مهر جاودان يا
  .آچه ،يجهان نيا بيآچه، تو ز يا

 
 است، آچه،  ت انگبينآچه، كه نام يا

  .است، آچه نيمهرت به دلم نقش نگ
 حالا، كه ترا چو تاج دولت دارم، 

  .رحم و شوكت دارم شيدر باطن خو
 

 آن رنج و عذابت، آچه،  ئمن صدق
  .آچه كبابت، هنيدلسوز ت و و س

 آچه يتا جان به بدن بود مرا، ا
  .باشم به برت، در تب و تابت، آچه
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ГУЛИ НОЗОФАРИН 

 
Диламро бурдаї бо њарфи ширин, 
Аё, эй хушсухан мањбуби дерин. 
 
Ба њилла мурѓи дилро банд кардї, 
Маро дар нимароње фанд кардї,  
 
Мане, ки гашта зори зиндагонї, 
Ба роњи ишќи ту додам љавонї. 
 
Дареѓо, ањду паймонат шикастї, 
Ба базми дигаре беѓам нишастї. 
 
Чаро бар ман раво дидї ту найранг? 
Магар бар бод додї номусу нанг? 
 
Набошад хоб дар чашми тари ман, 
Бинолад ин дили ѓампарвари ман. 
 
Вале ман аз Худо бахти ту хоњам, 
Њамеша равнаќи тахти ту хоњам. 
 
Нахоњам, ки дили ту хаста гардад,  
Рањи иќбол бар ту баста гардад. 
 
Ба ту гуфтам агар шарњи ѓамамро, 
Кушодам ѓунчасон тобу табамро, 
 
Гули нозофарину ноз дорам, 
Ба даргоњи худоям роз дорам. 
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ЛОИЌАМ 

 
Ошиќам, ошиќтарам кун, масту шайдои туям, 
Лоиќам, лоиќтарам кун, з-он ки Лайлои туям. 
 
Њамчу рањгум бигзарам аз кўчабоѓи ошиќон, 
Дар рањи пурпечи њастї баски љўёи туям. 
 
Зумрае хоњад бубинад сарфарозињо зи ту 
Дар миёни боѓи ишќ он сарви болои туям. 
 
Љони ман саршор аз мењри ту бошад то абад, 
Ташнаком аз ишќ то чанд, эй ки дарёи туям! 
 
Пок будан, пок зистан бањри мо сармояест, 
Ман, ки ин сармоя дорам, зеби дунёи туям. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٢٤ 

 نيگل نازآفر
 

 ن،يريبا حرف ش هدلم را برد
  .نيريمحبوب د سخن، خوش اي ايا

 
 ،يه مرغ دل را بند كردلّبه ه

  .يفند كرد ،يراه مهيمرا در ن
 
 ،يكه گشته زار زندگان ،يمن

  .ينبه راه عشق تو دادم جوا
 
 ،يشكست مانتيعهد و پ غا،يدر

  .ينشستبي غم  گريبه بزم د
 

 رنگ؟يتو ن يديچرا بر من روا د
 ناموس و ننگ؟ يمگر بر باد داد

 
 نباشد خواب در چشم تر من، 

  .دل غمپرور من نيبنالد ا
 
 من از خدا بخت تو خواهم،  ،يول
  .رونق تخت تو خواهم شهيهم
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 گلبهار مرداني
 

٢٥ 

 لايقم
 

 م،يتو يدايست و شعاشقم، عاشقترم كن، م
  .ميتو يلاينكه لآكن، ز قترميلا قم،يلا
 

 ، انشقاع از كوچه باغرهگم بگذرم همچو 
  .ميتو يايجو بسك هستي چيدر ره پرپ

 
 ، خواهد ببند سرفرازي ز تو يا زمره
  .ميتو يبالا باغ عشق آن سروِ انيدر م

 
 جان من سرشار از مهر تو باشد تا ابد، 

  .ميتو يايدرا چند اي كه ت كام از عشق تشنه
 

 ست،يه يبهر ما سرما ستنيپاك بودن، پاك ز
  .ميتو يايدن بيدارم ز هيسرما نيمن، كه ا

  
  نخواهم، كه دل تو خسته گردد،

  .بسته گرددره اقبال بر تو 
 

 به تو گفتم اگر شرح غمم را، 
  .سان تاب و تبم را گشادم غنچه

 
 و ناز دارم،  نيگل نازآفر
  .راز دارم ميخدابه درگاه 
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ГАВЊАРИ ЯКДОНА 

 
Дил даруни синаам ѓаш мекунад, 
Хотирамро ѓам мушавваш мекунад. 
 
Дар фироќат сина пурѓам мешавад, 
 Косаи ду дида пурнам мешавад. 
 
Тухми ишќатро ба љонам коштам, 
Њосили бемењрият бардоштам. 
 
Нўш кардам гар шароби бўсаат, 
Лек афтодам ба доми ѓуссаат. 
 
Њикмате аз њарфи ту омўхтам, 
Дар алови доѓи њиљрон сўхтам. 
 
Лолае дар домани сањро будам, 
Гавњари якдонаи дарё будам. 
 
Гањ ѓизоле гашта дар кўњу даман, 
Гањ чу гул рўидаам сањни чаман. 
 
Эй басо тасвири њуснат сохтам, 
Кохи ишќатро баланд афрохтам. 
 
Дар вуљудам тори ишќат бофтам, 
Хештанро аз дигар дарёфтам. 
 
Хештанро сўхтам, бигдохтам. 
То љањони ишќро бишнохтам. 
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ТОЛИБИ ДИДОР 

  
Дилбохтаи орази дилљўи ту њастам, 
Афтода зи теѓи хами абрўи ту њастам. 
 
Чун лањзаи љонбахши висоли ту бањор аст, 
Як дастагули тозаву хушбўи ту њастам. 
 
Дар байни њама кашмакашу фитнаи даврон 
Рањгумзадаи бехабари кўи ту њастам. 
 
Дар мањфили ушшоќ њаме бо дили шайдо, 
Парвонасифат мурѓи сухангўи ту њастам. 
 
Њар субњ чу хуршед ба пеши назар ої, 
Чун моњи шабонгоњ равон сўи ту њастам. 

 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٢٦ 

  گوهر يگانه
 

 كند، يغش م ام نهيدل درون س
  .كند يرا غم مشوش م خاطرم

 
 شود، يپرغم م نهيدر فراقت س
  .شود يپرنم م دهيكاسة دو د

 
  .تخم عشقت را به جانم كاشتم

 برداشتم،  تيمهر يحاصل ب
 

 ، سه اتشراب بوگر  دمكر نوش
  .افتادم به دام غصهات كيل

 
 حرف تو آموختم، از  يحكمت

  .سوختم هجران الاب داغدر 
 

 در دامن صحرا بودم،  يا لاله
  .بودم ايدر يكدانه يگوهر 

 
  گه غزال گشتم در كوه و دمن،

  .صحن چمن ام دهييگه چو گل رو
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 گلبهار مرداني
 

٢٧ 

 داريطالب د
 

 تو هستم،  دلجويدلباختة عارض 
  .تو هستم يخم ابرو غيافتاده ز ت

 
 هار است، ب تو جانبخش وصال ةچون لحظ

  .تو هستم يگل تازه و خوشبو دسته كي
 

 ، كشمكش فتنة دورانهمه  نيدر ب
  .تو هستم بت خبر كوي ةرهگمزد

 
 دا،يبا دل ش  يدر محفل عشّاق هم

  .تو هستم يصفت مرغ سخنگو پروانه
 

 ،  پيش نظر آييبه  ديهر صبح چو خورش
  .تو هستم يروان سو شبانگاه هاچو م

  
 ت ساختمحسن ريتصو اي بسا

  .كاخ عشقت را بلند افراختم
 

 در وجودم تار عشقت بافتم
 افتم،يدر گريدتنرا از شيخو
 
  .ام را سوخته و بگداخته شتنيخو

  .ام تا جهان عشق را بشناخته
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ПАЁМ 

 
Биёву сайр кун андар бањори Гул, 
Биёву лањзае бишкан хумори Гул, 
 
Ки аз мо меравад фасли љавонињо, 
Њазорон шўру шавќу мењрубонињо. 
 
Ба љои гул њазорон хор мерўяд, 
Дами пирї рањи озор мепўяд. 
 
Ва он гањ мерасад рўзи пушаймонї, 
Ки меорад ба хотирњо парешонї. 
 
Ѓами дунё ба дилњо хона мемонад, 
Љавонї мисли як афсона мемонад. 
 
Чї суд охир дигар фарёду афѓоне, 
Ки аз мо рафта дунёи гулафшонї? 
 
Биё, имрўз бо ман бошу аз ман бош, 
Биё, имрўз аз ман бошу бо ман бош! 
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ДАСТИ ДУО 

 
Мањтобшаби сарду дили беморам, 
Сар бар сари ѓам нињодаву бедорам. 
 
Аз гаштани бахти хештан менолам, 
Ѓамкушта чу ман наёбї ту в-ин олам. 
 
Рафтї зи барам, дарду аламњо дорам, 
Аз рафтани ту ба дил ситамњо дорам. 
 
Аз љабру љафои ту дилам месўзад, 
Умре ба њавои ту дилам месўзад. 
 
Аммо ту ба ман чунон тањаммул додї,  
Шукрона, ки ин њама ту бар Гул додї. 
 
Аз мењри дилат дода ба ман нуру сафо, 
Аз сафњаи девони дилат њарфи вафо. 
 
З –он дам ба намозаму ду дастам ба дуо, 
Домони туро рањо насозам, ба Худо. 

 
 
 

 

 ناز گل

٢٨ 

 اميپ
  

 كن، اندر بهار گل،  ريو س ايب
 .بشكن خمار گل يا و لحظه ايب

 
 هايفصل جوان رود يكه از ما م

 .هايمهربانهزاران شور و شوق و 
 

 د،يرو يگل هزاران خار م يبه جا
 .ديپو يآزار م ره يريدم پ

 
 ،يمانيروز پش رسد يو آن گه م

  .يشانيبه خاطرها پر آرد يكه م
 

 ماند، يبه دلها خانه م ايغم دن
  .ماند يافسانه م كيمثل  يجوان

 
 ،يانغاف آخير ديگر فرياد و چه سود 

  .يافشان گل يايكه از ما رفته دن
 
 امروز با من باش و از من باش،  ا،يب
  !امروز از من باش و با من باش ا،يب
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 گلبهار مرداني
 

٢٩ 

 دست دعا
 

 مارم،يمهتابشب سرد و دل ب
  .دارميغم نهاده و ب سر بر سر

 
 نالم، يم شتنياز گشتن بخت خو
  .عالم تو وين يابيغمكشُته چو من ن

 
 ز برم درد و المها دارم،  يرفت

  .از رفتن تو به دل ستمها دارم
 

 سوزد، يتو دلم م ياز جبر و جفا
  .سوزد يتو دلم م يبه هوا يعمر

 
 ،ياما تو به من چنان تحمل داد

  .يهمه تو بر گل داد نيشكرانه، كه ا
 
 ، نور و صفادلت داده به من  مهراز 

  .حرف وفادلت  وانياز صفحة د
 
 به نمازم و دو دستم به دعا،دم آن ز

 .دامان ترا رها نسازم به خدا
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ШАБИ ҲИЉРОН 
 
Аз гулистонам гузар кардан намехоњї магар? 
Ё ба сўи ман назар кардан намехоњї магар? 
 
Шеъри пурсўзе бароят Гулбањор эљод кард, 
Мисрањояшро зи бар кардан намехоњї магар? 
 
Он ќадар бо мењр ишќатро сурудам, оќибат, 
Сўи дил њаргиз сафар кардан намехоњї магар? 
 
Мерасад бўи хуши њар тори мўят бар машом, 
Сўи боѓи мо назар кардан намехоњї магар? 
 
Ёри ман, дар нимашаб хилват биё бар хонам, 
Ё шаби њиљрон сањар кардан намехоњї магар? 
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ҚИССАИ ИШҚ 
 
Сўхтам аз ишќ, аммо ёри ман парво накард, 
Ташнаи дидор будам, чењраашро во накард. 
 
Ќиссаи ишќи ман ар афсона шуд рўи љањон, 
Ёр ёри нав гирифту майли кўи мо накард. 
 
Ташнакому ташнаљон овораву сарсон дилам, 
Сўхт дар дашти људої, ёди он дарё накард. 
 
Кулбаи эњзон агар аз чашми чорам хаста шуд, 
Ќайси бепарво даме рў љониби Лайло накард. 
 
Дар ду олам сарбаланди ишќ бошад Гулбањор, 
Во дареѓи ёри ў, к-ин бахтро пайдо накард. 
 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٣٠ 

 شب هجران
 

 مگر؟ يخواه ياز گلستانم گذر كردن نم
 مگر؟ يخواه يمن نظر كردن نم يبه سو اي

 
 كرد، جاديگلبهار ا تي، براپورسوزايشعر 

 مگر؟ يخواه يرا ز بر كردن نم شيمصرعها
 

 آن قدر با مهر عشقت را سرودم، عاقبت، 
 مگر؟ يخواه يدل هرگز سفر كردن نم يسو
 
 بر مشام،  تيوخوش هر تار م يبو رسد يم

 مگر؟ يخواه يباغ ما نظر كردن نم يسو
 
 بر خانم،  ايخلوت ب شب مهيمن، در ن اري
 مگر؟ يخواه يشب هجران سحر كردن نم اي
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 گلبهار مرداني
 

٣١ 

  قصة عشق
 

  من پروا نكرد، اريسوختم از عشق، اما 
  .اش را وا نكرد بودم چهره داريد ةتشن

 
 جهان،  يقصة عشق من ار افسانه شد رو

  .ما نكرد يكو ميلو گرفت و ن اري اري
 

 جان آواره و سرسان دل، كام و تشنه تشنه
  .نكرد ايآن در جدايي، ياددشت سوخت در 

 
  ة احزان اگر از چشم چارم خسته شدكلب
  .نكرد لايرو جانب ل يدمبي پروا  سيق

 
 عشق باشد گلبهار،  يدر دو عالم سربلند

 .نكرد دايبخت را پ نيااو، ك اري غيدر وا
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ПАРЊЕЗ 

 
Намесозам хатои хеш такрор, 
Кунам парњез аз шахси хатокор. 
 
Намехоњам, ки сўзам бори дигар, 
Миёни гулхане чун њезуми тар. 
 
Ба дил ѓам бо шаби ялдо манам, ман ,  
Ѓарибу бекасу танњо манам, ман. 
 
Дили шаб то сањар нолону гирён, 
Кашида бори ѓамњои фаровон. 
 
Зи ањволам вале парво надорї, 
Хабар аз ин дили шайдо надорї. 
 
Ба дил гуфтам, ки ин фарёд то кай? 
Задан фарёди бебунёд то кай? 
 
Ба чашми хеш дунёи дигар соз, 
Нигоњи тозае бар хеш андоз. 
 
Љањон бо ту намояд шодмонї, 
Љавонї кун, љавонї кун, љавонї. 
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ЗАНЉИРИ НАДОМАТ 

 
Худоё, чанд созиям маломат, 
Гирифторам ба занљири надомат. 
 
Чаро аз ёр хезад бадгумонї? 
Чаро созад хиёнат ёри љонї 
 
Ба гирди гул бирўяд хор бисёр, 
Гули бе хор андар сањни бозор. 
 
Зи роњи каљ њазар кун, то тавонї, 
Мабодо дар миёни рањ намонї. 
 
Нагўяд њељ кас њарфи садоќат, 
Намонда расми ёриву рафоќат. 
 
Дилам хун гашта аз бозору савдо, 
Ки тухми мењрубонї нест пайдо. 
 
Худоё, рањм ту бар њоли мо кун,  
Љароњатњои дилњоро даво кун. 

 
 
 
 

 

 ناز گل

٣٢ 

 پرهيز
 

 تكرار، خيش يختا سازم ينم
 .از شخص خطاكار زيكنم پره

 
 گر،يكه سوزم بار د خواهم، ينم
  .تر زميچون ه يگلخن انيم

 
 ،منم، من لدايشب  با به دل غم

  .و تنها منم، من كس يو ب بيغر
 

 ان،يدل شب تا سحر نالان و گر
  .فراوان يبار غمها دهيكش
 

 ،يپروا ندار يز احوالم ول
  .يندار دايتو از دل شخبر 

  
 ؟يتا ك اديفر نيبه دل گفتم، كه ا

 ؟يتا ك اديبن يب اديزدن فر
 

 ساز،  گريد يايدن شيبه چشم خو
 .انداز  شيبر خو يا نگاه تازه

 
 ،يشادمان ديجهان با تو نما

 .يكن، جوان يكن، جوان يجوان
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 گلبهار مرداني
 

٣٣ 

 زنجر ندامت
 

 ملامت،  ميچند ساز ا،يخدا
  .ندامت ريگرفتارم به زنج

 
 ؟يبدگمان زديخ اريچرا از 

  .؟يجان اري انتيچرا سازد خ
 

 ار،يخار بسبرويد گل  به گرد
  .صحن بازار اندرخار  يگل ب

 
 ،يز راه كج حذر كن تا توان

  .يره نمان انيم مبادا در
 
 كس حرف صداقت،  چيه دينگو

  .رفاقت ياري ونمانده رسم 
 

 دلم خون گشته از بازار و سودا، 
  .دايپ ستين يانكه تخم مهرب

 
  رحم تو بر حال ما كن، ا،يخدا

  .دلها را دوا كن يجراحتها
 

 
 

 

33 

 
ШИКАСТИ НОМУС 

 
Дареѓ аз ту, чунин бадхўй гаштї, 
Шараф гум кардаву бадрўй гаштї. 
 
Ба фисќ олуда кардї номи занро, 
Ба хоки рањ задї пайѓоми занро. 
 
Зи рў баркандаї шарму њаёро, 
Хиёнат кардаї ањду вафоро. 
 
Накардї фикри фарзандони худро, 
Шикастї он њама паймони худро. 
 
Гирифта домани шайтони ѓаддор, 
Тани худро намудї моли бозор! 
 
Яќин донам, ки бероњиву рањгум,  
Бимонї зери нафратњои мардум. 
 
Дигар дастат ба домони Худо кун, 
Тану љонро аз ин зиндон рањо кун. 
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НОЛАИ ДИЛ 

 
Нола дорад ин дили овораам, 
Ин дили дар ошиќї бечораам. 
 
Нолаи дил њамчунон бонги љарас, 
Мисли мурѓи бисмиле андар ќафас, 
 
Метапад аз ќисмати носозгор 
Аз њама шебу фарози рўзгор. 
 
Нолаи дил решаи љонам бисўхт, 
Олами гулбези армонам бисўхт. 
 
Нолањо дорад дилам шаб то ба рўз, 
Нолањои талху шўри синасўз. 
 
Нохудоро мављи тўфон мекушад, 
Ошиќонро нолаи љон мекушад. 

 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٣٤ 

 شكست ناموس
 

 ،يگشت يبدخو نيچن از تو، غيدر
  .يگشت يو بدرو يشرف گم كرد

 
 نام زن را،  يآلوده كرد به فسق 

  .ن راپيغام ز يزد خاك رهبه 
 

 را،  ايشرم و ح ةز رو بركند
  .وفا را عهد و ةكرد انتيخ
 

 نكرد فكر فرزندان خود را، 
  .خود را ماني، پآن همهشكست 

 
 غدار،  طانيگرفته دامن ش

  !مال بازار يتن خود را نمود
 
  يرهگمبي راهي و  دانم، كه نيقي

 مردم ينفرتها ريز يبمان
 
 دستت به دامان خدا كن،  گريد

  .زندان رها كن نيتن و جان را از ا
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 گلبهار مرداني
 

٣٥ 

 ناله دل
 

 ام،  آوارهدل  نيناله دارد ا
  .ام چارهيدل در عاشق ب نيا

 
 جرس،  ان بانگچونهمدل  ةنال

  .اندر قفس يمثل مرغ بسمل
 

  مي تبد از قسمت ناسازگار،
 از همه شيب فراز روزگار. 

 
 جانم بسوخت،  شةينالة دل ر
  .ارمانم بسوخت عالم گلبز

 
 ها دارد دلم شب تا به روز،  ناله
  .سوز نهيس رتلخ و شو يها ناله
 

 كُشد يناخدا را موج طوفان م
  .كشُد يعاشقان را نالة جان م
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РОЗИ НОГУФТА 

 
Нишаста рў ба рў бо ту, 
Намудам гуфтугў бо ту, 
 
Вале ногуфта розамро, 
Каломи љонгудозамро, 
 
Зи ман рў тофтї, рафтї, 
Маро партофтї, рафтї. 
 
Шикастї ањду паймонро, 
Фузун кардї ѓами љонро. 
 
Ду чашмам ѓарќи хун кардї, 
Маро зору забун кардї. 
 
Илоњо, дар амон бошї! 
Њамеша бехазон бошї! 
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ГУЛПАРАСТЇ 

 
Эй тобу эй табњои ман, 
Эй ахтари шабњои ман. 
 
Эй булбули гўёи ман, 
Дар зиндагї љўёи ман, 
 
Эй ишќи пок, эй ишќи пок, 
Пеши туям як мушти хок, 
 
Эй ишќи пур аз рози ман, 
Њамболу њампарвози ман, 
 
Њастам гадои кўи ту, 
Масти њавои кўи ту, 
 
Соќии базми мо туї, 
Покии назми мо туї. 
 
Ин дил, ки мастї мекунад, 
Худ гулпарастї мекунад. 
 
Афтода пеши пои гул, 
Даъвои њастї мекунад. 
 
 

 

 ناز گل

٣٦ 

 راز ناگفته
 

 نشسته رو به رو با تو، 
  .نمودم گفتگو با تو

 
 ناگفته رازم را،  يول

 گدازم را كلام جان
 

 ،يرفت يز من رو تافت
  .يرفت يمرا پرتافت

 
 را،  مانيعهد و پ يشكست

  .غم جان را يفزون كرد
 

 ،ين كردخو غرقدو چشمم 
 .يمرا زار و زبون كرد

 
  !يالها در امان باش

  !يخزان باش يشه بيهم
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 گلبهار مرداني
 

٣٧ 

 گلپرستي
 
 من،  يتبها يتاب و ا يا
  .من ياختر شبها يا

 
 من،  يايبلبل گو يا

  .من يايجو يدر زندگ
 
 عشق پاك،  يعشق پاك، ا يا

  .مشت خاك پيش توام يك
 
 عشق پر از راز من،  يا

  .بال و همپرواز من هم
 

 تو،  يكو يهستم گدا
  .تو يكو مست هواي 

 
 ،ييتو بزم ما يساق

  .ييتو پاكيي نظم ما
 
 كند، يم يدل، كه مست نيا

  .كند يم يپرست گلخود 
 
 ،گل يپاپيش فتاده ا

 كند يم دعواي هستي
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ОЊУИ САЊРО 

 
Чаро аз ман гурезонї ба мисли оњуи сањро? 
Маро бо ман бимонда меравї њар сў ту бепарво? 
 
Чаро њар дам парешонї ба мисли марди савдої? 
Нињон аз дида мегардї, вале дар хоб меої? 
 
Чаро аз рашки нољо дилњазин созї маро охир, 
Расад рўзе, пушаймон гашта ойї даргањи таќдир. 
 
Зи ман дурї маљў, ки аз бароям нури имонї, 
Биё пешам, ки охир дар тани ман чашмаи љонї. 
 
Макун њар лањза гирён ин  

дили дар ошиќи мискин, 
Диле бишкаст, пайванд  

карданаш корест номумкин. 
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ЌАРОРИ БЕЌАРОР 

 
Дилам обу адои ту, 
Гузорам сар ба пои ту, 
 
Азизам, дилрабої ту, 
Ба дарди ман давої ту. 
 
Кунам њар дам суроѓи ту, 
Ки гирам дарду доѓи ту. 
 
Дили ман бо умеди ту, 
Ба умеди навиди ту. 
 
Ќарори беќарорам ту,  
Гули фасли бањорам ту. 

 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٣٨ 

 آهو صحرا
 

 صحرا؟ يبه مثل آهو يزانيچرا از من گر
 پروا؟ يهر سو تو ب يرو يمرا با من بمانده م

 
 ؟ييمرد سودا به مثل يشانيهر دم پر چرا
 ؟ييآ يدر خواب م ي، ولميگردي ديدهاز  نهان

 
 ؟از رشك ناجا دل هزين سازي مرا آخيرچرا 

  .پشيمان گشته آيي درگه تقدير ،يرسد روز
 

 ،دوري مجو، كه از برايم نور امانيز من 
  .يجان در تن من چشمة كه آخير بيا پيشم

 
 ن،يدر عاشق مسك دل نيا انيمكن هر لحظه گر

   .ناممكن ستيكردنش كار ونديبشكست پ يدل
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 گلبهار مرداني
 

٣٩ 

 قرار يب قرار
 

 تو،  يدلم آب و ادا
 تو،  يگذارم سر به پا

 
 تو،  ييدلربا زم،يعز

  .تو يبه درد من دوا
 

 كنم هر دم سراغ تو، 
  .درد و داغ تو رميكه گ

 
 تو،  ديدل من با ام

  .تو دينو ديبه ام
 

 تو، قرارم يقرار ب
  .ل بهارم توگل فص
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НОМА 

 
Нависам номае бањри ту имшаб,  
Бибандам кўч аз шањри ту имшаб. 
 
Нависам номае аз дарди њиљрон, 
Зи дарде, ки гудозад дар тану љон.  
 
Бигўям з-оташи сўзони љонам, 
Аз он оташ, ки месўзад љањонам. 
 
Магар њарфи маро ту гўш дорї? 
Магар аз љоми ишќам нўш дорї? 
 
Бигў, Маљнуни Лайло њастї ё на? 
Ба кўяш масту шайдо њастї ё на? 
 
Агар рўзе расї ту то ба кўяш, 
Рањо ёбї зи бори љустуљўяш. 
 
Хўшо, рўзе дарої шод аз дар, 
Чу хуршедам фишонї нур бар сар. 
 
Ту мењмони азизи хонаи дил, 
Маќоми ту бувад кошонаи дил. 
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ОВОРА 

 
Дар дилат шўре кунад барпо садои ишќи Гул,  
Кай тавон осуда будан дар њавои ишќи Гул. 
 
Ў ба ёдат рўзу шаб андеша рангин мекунад, 
Вожањоро пурљило монанди Парвин мекунад. 
 
Шод мегардам зи файзат, гар дарої аз дарам, 
Дил ба раќс ояд даме, ки ханда созї дар барам. 
 
Дар суроѓи кўи ту андар љањон овораам, 
Бе ту ман дар тахти шоњї бекасу бечораам. 
 
Эй басо, дар ин љањон ман сўхтам аз дарди ишќ, 
Дар биёбони људої хаставу дилсарди ишќ. 
 
Тан ба ќисмат додаву зору парешонам дигар, 
Пеши чашми ањли олам зору њайронам дигар. 
 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٤٠ 

 نامه
 

 بهر تو، امشب، يا نامه سمينو
  .ببندم كوچ از شهر تو، امشب

 
 از درد هجران،  يا نامه سمينو

  .گدازد در تن و جانكه  ،يز درد
 
 آتش سوزان جانم، ز ميبگو

  .جهانم سوزد ياز آن آتش، كه م
 

 ؟يمگر حرف مرا تو گوش دار
 ؟يمگر از جام عشقم نوش دار

 
 نه؟ اي يهست لايلمجنون  بگو

 نه؟ اي يهست دايمست و ش شيبه كو
 

 ش،يتو تا به كو يرس ياگر روز
  .شيز بار جستجو يابيرها 

 
 از در، شاد  ييآدر يخوشا روز
  .نور بر سرفشاني  ديچو خورش

 
 دل،  ةخان زيتو مهمان عز
  .شانة دلكامقام تو بود 
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 گلبهار مرداني
 

٤١ 

 آواره
 

 عشق گل، يكند برپا صدا يدر دلت شور
  .عشق گل يآسوده بودن در هوا توان يك
 

 كند، يم نيرنگ شهيروز و شب اند ادتياو به 
  .كند يم نيها را پرجلا مانند پرو واژه

 
 از درم، ييگر درا ضت،يز ف گردم يشاد م

 .در برم يكه خنده ساز ،يدم ديدل به رقص آ
 

 ام،  تو اندر جهان آواره يدر سراغ كو
  .ام ارهچيو ب كس يب يتو من در تخت شاه يب

 
 سوختم از درد عشق، من  جيهان نيادر  بسا، يا

  .عشق خسته و دلسرد جدايي ابانيدر ب
 

 گر،يد شانم،يداده و زار و پر ريتن به تقد
  .گريد، رانميحعالم زار و  اهل چشم يشيپ
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ДАРЁИ МУЊАББАТ 

 
Чї тарсе дар вуљудам љо гирифта, 
Ѓамат дар умќи дил маъво гирифта. 
 
Зи ашки дида тар гардида доман, 
Намуда дарду ѓам дар сина хирман. 
 
Чаро сарсону саргардон шавад дил, 
Чаро дар ошиќї њайрон шавад дил? 
 
Чунон оташ барояд аз дили ман, 
Ки сўзад бе муњобо манзили ман. 
 
Магар ин аст савдои муњаббат? 
Бигаштам ѓарќи дарёи муњаббат. 
 
Чунин бошад агар, бигзор бошад, 
Муњаббат сўзи нотакрор бошад!. 
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ОЗОР 

 
Чї мехоњї, бигў, аз ман, 
Нишаста рўи роњи ман. 
Назар созї ба чашмонам, 
Нафањмї ту нигоњи ман. 
 
Бигў, аз ман чї мехоњї? 
Набошї заррае ѓамхор. 
Бирав аз ман, бирав охир, 
Мадењ бењудаам озор. 
 
Бигў, аз ман чї мехоњї 
Ту бо найранги шайтонї?  
Агар бошад туро нанге, 
Бирав бо роњи рањмонї. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٤٢ 

 موخبت يايدر
 

 در وجودم جا گرفته،  يچه ترس
  .غمت در عمق دل مأوا گرفته

 
 دامن،  دهيتر گرد دهيز اشك د

  .خرمن نهينموده درد و غم در س
 

 چرا سرسان و سرگردان شود دل، 
  .شود دل رانيح يچرا در عاشق

 
 از دل من،  ديچنان آتش برآ

  .موهابا منزل من يكه سوزد، ب
 

 محبت؟ ياست سودا نيمگر ا
  .محبت يايبگشتم غرق در

 
 باشد اگر، بگذار باشد،  نيچن

  !دمحبت سوز ناتكرار باش
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 گلبهار مرداني
 

٤٣ 

 آزار
 

 بگو از من ،يخواه يچه م
  .راه من ينشسته رو
 به چشمانم،  ينظر ساز

  .نفهم تو نگاه من
 

 ،يخواه يبگو از من چه م
  .غمخوار يا ذره ينباش

 ، من برو آخيربرو از 
  .آزار ام هودهيمده ب

 
 ،يخواه يبگو از من چه م

 .يطانيش رنگيتو با ن
 ،ياگر باشد ترا ننگ
  .يانبرو با راه رحم
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МУЊАББАТ 

 
Муњаббат файзу эњсон аст, эй дил, 
Муњаббат ањду паймон аст, эй дил. 
 
Муњаббат шўълаи шамъи фурўзон, 
Муњаббат олами ишк асту армон. 
 
Муњаббат мављи дарёи дамон аст, 
Муњаббат ганљу рози љовидон аст. 
 
Муњаббат ин давои дарди ранљур, 
Муњаббат дидаи бинову пурнур. 
 
Муњаббат лолаву насрину райњон, 
Муњаббат ахтаре дар бурљи кайњон. 
 
Муњаббат рўњи поки ошиќон аст, 
Муњаббат довари давру замон аст. 
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ШИКВА 

 
Нашнавидам љуз маломатњои ту, 
Љуз дуруштиву надоматњои ту. 
 
Не каломи шањдборе аз дањон, 
Не туро њарфи навозиш дар забон. 
 
Ман гулам, аммо ту хорам кардаї, 
Хастаљону бемадорам кардаї. 
 
Ман, вале бањри садоќат омадам, 
Бањри ёриву рафоќат омадам. 
 
Ту, вале маѓрур меої зи рањ, 
Мекунї пархош бо ман бегунањ. 
 
Њар кї озорад касеро бесабаб, 
Ё ки созад пеши ў тарки адаб, 
 
Ё раво бинад амалњои дурушт, 
Бар сари худ мезанад гўё, ки мушт. 
 
Ў яќин хори ду олам мешавад, 
Хориљ аз унвони одам мешавад. 
 
То тавонї, љон фидои ёр кун, 
Љон фидои ёри беозор кун! 

 
 

 ناز گل

٤٤ 

 محبت
 

 دل،  ياست، ا فيض احسانمحبت 
  .دل ياست، ا مانيمحبت عهد و پ

 
 شمع فروزان،  ةمحبت شعل

  .ارماناست و  علم عشقمحبت 
 

 دمان است،  يايمحبت موج در
  .جاودان است راز گنج ومحبت 

 
 درد رنجور،  يدوا نيمحبت ا
  .نا و پرنوريب ةديمحبت د

 
 حان،يو ر نيمحبت لاله و نسر

  .هانيك برجدر  يمحبت اختر
 

 محبت روح پاك عاشقان است، 
  .محبت داور دور و زمان است
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 گلبهار مرداني
 

٤٥ 

  شكوه
 تو،  يجز ملامتها ويدمنشن

  .تو يو ندامتها يجز درشت
 

 از دهان،  ينه كلام شهدبار
  .در زبان ينوازشترا حرف نه 

 

 ، كرده ي ممن گلم، اما تو خار
  ه يخسته جان بيمدارم كرد

 

 بهر صداقت آمدم،  يمن، ول
  .و رفاقت آمدم ياريبهر 

 

 ز ره،  ييآ يمغرور م يتو ول
  .گنه يپرخاش با من ب يكن يم
 

 سبب، يب راكسآزارد  يهرك
  .ترك ادب او شيكه سازد پ ا،ي

 

 درشت،  يعملها نديروا ب ا،ي
  .كه مشت ا،يگو زند يبر سر خود م

 

 شود، يخار دو عالم م نيقياو 
  .شود يعنوان آدم م ج ازخار

 

 كن،  اريء جان فدا يتا توان
  !كن آزار يب اريء جان فدا
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СИРИШКИ ДИДА 

 
Шабамро рўз ман бо нола кардам, 
Сиришки дидаро чун жола кардам. 
 
Худовандо, нигањбон бош моро, 
Умеди ќалби номат бош, моро. 
 
Аљаб, ки дил гирифтори бало шуд, 
Ба дарди зиндагонї мубтало шуд. 
 
Намонда дар вуљудам ноз дигар, 
Ба мурѓи ишќи ман парвоз дигар. 
 
Худои ломакон, Парвардигорам, 
Бидењ бахту бидењ ављу барорам. 
 
Дилам саршори ишќу нур гардон,  
Ѓами дерина аз дил дур гардон. 
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ОШИЌИ БЕЊАМТО 

 
Саргашта ба кўят ман, 
Дилдода ба рўят ман. 
Њар лањзаву њар соат 
Муштоќ ба бўят ман. 
 
Оромии љонам ту, 
Хуршеди љањонам ту. 
Дар дашти хаёли ман 
Дарёи равонам ту. 
 
Дар хоб чу меої, 
Пайдоиву нопайдо. 
Лайлои туям, эй љон, 
Як ошиќи бењамто. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٤٦ 

  سرشك ديده
 

 شبم را روز من با ناله كردم،
  .كردم سرشك ديده را چن ژاله

 
 خداوندا، نگهبان باش، ما را، 

  .باش، ما رااميد قلب نامت 
 

 عجب، كه دل گرفتار بلا شد، 
  .مبتلا شد يبه درد زندگان

 
 گر،ينمانده در وجودم ناز د

  .گريبه مرغ عشق من پرواز د
 

 لامكان، پروردگارم،  يخدا
  .بده اوج و برارم بخت وبده 

 
 ، اننور گرد عشق سرشاردلم 
 ان.از دل دور گرد نهيريغم د
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 گلبهار مرداني
 

٤٧ 

 همتا يب عاشق
 

 من،  تيسرگشته به كو
  .من تيدلداده به رو

 هر لحظه و هر ساعت، 
  .من به بويتمشتاق 

 
 جانم تو،  يآرام

  .جهانم تو خورشيد
 ،دشت خيال مندر 

  .تو درياي روانم
 

 ،ييآ يدر خواب چو م
 ا.ديو ناپي  دايپ
 جان يا م،يتو يلايل

  .همتا يب ين عاشق
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ДАРДИ МАН 

 
Ошиќам, дилдодаам, озодаам, 
Дил ба роњи ишќи ту бинњодаам. 
 
Дар тариќи ошиќї Лайлостам, 
Дилбару дилдодаи шайдостам. 
 
Аз дилам сад шўълае сар мекашад, 
Мурѓи дил бар осмон пар мекашад. 
 
Дар њавои фораму озоди ў, 
Њар нафас дил метапад бо ёди ў. 
 
Њар нигоњаш ханљаре бар љони ман, 
Бишкуфад дар чашми ў армони ман. 
 
Чун ба дил дарди муњаббат љо бишуд, 
Дил ба туѓён омаду дарё бишуд. 
 
Дарди ман дар ошиќї боло гирифт, 
Ишќ омад, домани дунё гирифт. 
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ЛОЛАИ ПУРДОҒ 
 
Чу мў дар оташи ѓамњо бисўзам, 
Ба андўњ бигзарад шабњову рўзам. 
 
Зи тўњматњою њазён хаста гаштам , 
Ба доми сад гумоне баста гаштам. 
 
Магар ин аст аљри ишќи покам? 
Ки бо љони фигору ќалби чокам. 
 
Ту гўї ќалби ёри мо зи санг аст, 
Маромаш доимо ѓавѓову љанг аст. 
 
Зи бемењрии ў бемор гаштам, 
Ба лутфу њарфи хубе зор гаштам. 
 
Пазирам он њама ѓавѓову савдо, 
Наорам бар забонам њарфи нољо. 
 
Ба рўи роњ чун хоре нарўям, 
Туро њарфи баде асло нагўям. 
 
Бимон чун лолае пурдоѓ мирам, 
Миёни сабзањо дар боѓ мирам. 
 
Агар рўзе биёї бар мазорам, 
Ба ёд орї ду чашми интизорам. 

 

 ناز گل

٤٨ 

 درد من
 ام،  ام، آزاده عاشقم، دلداده

  .ام دل به راه عشق تو بنهاده
 
 لاستم،يل يعاشق در طريق 

  .دلبر دلدادة شيداستم
 

 كشد، يسر م يا از دلم صد شعله
  .كشد يمرغ دل بر آسمان پر م

 
 ، آزاد او فارم و يدر هوا

  .او اديبا  تپد يهر نفس دل م
 

 بر جان من،  يهر نگاهش خنجر
  .بشكفد در چشم او ارمان من

 
 چون به دل درد محبت جا بشد، 

  .بشد ايآمد و در تغياندل به 
 

 بالا گرفت،  يدرد من در عاشق
  .گرفت ايدن دامن مدآعشق 
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 گلبهار مرداني
 

٤٩ 

 پرداغ ه ييلال
 بسوزم،  غمهاچو مو در آتش 
  .شبها و روزم به اندوه بگزرد

 

 خسته گشتم ،  انيهذ يز تهمتها
  .بسته گشتم يبه دام صد گمان

 

 است اجر عشق پاكم؟ نيمگر ا
  .كه با جان فگار و قلب چاكم

 

 ما ز سنگ است،  اريقلب  ييتو گو
  .غا و جنگ استمرامش دائما غو

 

 گشتم،  ماريب بي مهري اوز 
  .زار گشتم يبه لطف و حرف خوب

 

 آن همه غوغا و سودا،  رميپذ
  .رم بر زبانم حرف ناجاĤن

 

 م،ينرو يراه چون خار يبه رو
  .ميهرگز نگو يترا حرف بد

 

 رم،يپرداغ م يا بمان چون لاله
  .رميها در باغ م سبزه انيم
 

 رم، مزا رب ييبيا ياگر روز
  .رمدو چشم انتظا ياد آري به
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ТАНЊОЇ 

 
Танњої сард аст, 
Танњої дард аст. 
Чун боѓи поиз 
Танњої зард аст. 
 
Танњої кўр аст, 
Танњої шўр аст, 
Дар тангдастї 
Танњої зўр аст. 
 
Танњої зебост, 
Гоње гуворост, 
Аммо, дареѓо, 
Танњої танњост. 
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МОЉАРО 

 
Ба рўям мезанї писханд,  
Аё номењрубони ман. 
Аз ин кирдори нољоят 
Њамесўзї љањони ман. 
 
Дилам дарёст пуртуѓён, 
Ки дар дунё намеѓунљад, 
Вале амвољи ишќи ту 
Дар он дарё намеѓунљад. 
 
Худоё, ин шаби моро 
Замоне равшанистон кун, 
Ѓубори кина барњам зан, 
Дили моро гулистон кун. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٥٠ 

  ييتنها
 

 سرد است، ييتنها
 .درد است ييتنها

 ز،يئچون باغ پا
 .زرد است ييتنها

 
 كور است، ييتنها
 شور است، ييتنها

 يدر تنگدست
 .زور است ييتنها

 
 باست،يز ييتنها
 گواراست، يگاه

 غا،ياما، در
 .تنهاست ييتنها
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 گلبهار مرداني
 

٥١ 

 ماجرا
 

 پسخند، يزن يم ميبه رو
  .نامهربان منايا 
 ،جاربكردار نا نياز ا

  .همي سوزي جهان من
 

 ان،يپرطغ استيدلم در
  .غونجد ينم ايكه در دن

 عشق تو،  امواج يول
  .غونجد ينم ايدر آن در

 
 شب ما را،  نيا ا،يخدا

 كن ستانروشن زماني
 غبار كينه برهم زن

 گلستان كن، دل مارا
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ОТАШИ РАШК 

 
Ин дил, ки њамесўзад 
Аз оташи рашки мо 
Аз дида бадар ояд 
Бо ќатраи ашки мо. 
 
Бар њоли низори ман 
Рањме бинамо боре, 
Љонам ба фиѓон омад 
Аз дасти љафокоре. 
 
Бар гўши дилам гуфтам, 
Овора машав њаргиз, 
Бар кўи муроди ишќ 
Бењуда марав њаргиз. 
 
Пурпечу хам аст охир 
Роње, ки равад ошиќ. 
Њамсўзу алам бояд 
Бигрифт ба худ лоиќ. 
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ХУРШЕДИ ИШЌ 

 
Дилам муњтољи дидори ту бошад,  
Анису ёру ѓамхори ту бошад. 
 
Мабар аз ёди худ њаргиз ту он Гул, 
Ки бо љонаш харидори ту бошад. 
 
Биё, бингар ба ранги заъфаронаш, 
Зи дарди ишќ, бемори ту бошад. 
 
Дар ин гулшан гули пажмурдаву зор, 
Ба дил сад захми озори ту бошад. 
 
Ду чашмаш њамчунон истораи рўз, 
Аё хуршеди ман, зори ту бошад. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٥٢ 

 آتش رشك
 

 سوزد، يدل، كه هم نيا
  .رشك مااز آتش 

 د،يبدر آ ديدهاز 
  .اشك ما ةقطر با
 

 بر حال نزار من، 
  .يبار بنما يرحم

 جانم به فغان آمد، 
  .ياز دست جفاكار

 
 بر گوش دلم گفتم، 

 آواره مشو هرگز، 
 مراد عشق،  يبر كو

  .مرو هرگز هودهيب
 
 ، خم است آخيرو  چيپرپ
 كه رود عاشق،  ،يراه

 د،يبا وز والمهمس
  .قيود لابگرفت به خ
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 گلبهار مرداني
 

٥٣ 

 خورشيد عشق
 

 تو باشد، داريدلم محتاج د
  .و غمخوار تو باشد اريو  سيان

 
 خود هرگز تو آن گل،  اديمبر از 

  .تو باشد داريكه با جانش خر
 
 بنگر به رنگ زعفرانش،  ايب

  .تو باشد ماريز درد عشق، ب
 

 ،پژمرده و زارگل  شنگل نيدر ا
  .آزار تو باشد به دل صد زخم

 
 ، همچنان استارة روزمش دو چش

  .تو باشد ارز من ايا خورشيد
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ХАТОИ ЉОВИДОНЇ 

 
Задї оташ ба љонам, эй дил, эй дил, 
Шунав оњу фиѓонам, эй дил, эй дил. 
 
Наёяд хоб бар чашми сари ман, 
Нахушкад рўзу шаб чашми тари ман. 
 
Аљаб, ин ишќ љуз оташ надорад? 
Аловаш шўълаи саркаш надорад? 
 
Чунин оташ ба љонам дилпазир аст, 
Дилам дар банди ишќи ту асир аст. 
 
Њамесозї маро њар лањза афсун, 
Ки аз бори алам дил гашта пурхун. 
 
Чу ишќ бошад балои ногањонї, 
Чу ишќ бошад хатои љовидонї, 
 
Давои дарди ишќ асло наљўям, 
Ба гўшаш њарфи таскине нагўям. 
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ФУРСАТИ ДИГАР 

 
Дилро бубин, ки метапад дар сина беќарор, 
Дилтанг гаштаам аз ин ѓамњои рўзгор. 
Дар сар њавои омадани навбањор лек, 

Дил зора мекунад  
Бо нолањои зор. 

 
Чун сина тангї кард, 
Омад бурун зи синаву дил дар њавои ишќ, 
Паймонањо шикаста ба зери навои ишќ, 
Раќси самову ашуро дар кўњу дашт кард, 

Бо Одаму Њаво, 
Дар дашти Карбало. 

 
Он дил дигар миёни њама љумла ошиќон, 
Ошиќтарин махлуќи парвардаи Худост 
Дар рў ба рўи он њама осиву муљримон, 

Танњову бенавост, 
Чун тифли бепадар, 
Бо ишќ зинда аст, 
То фурсати дигар. 

 
 
 

 

 ناز گل

٥٤ 

 ختايي جواني
 
 دل،  يدل، ا يآتش به جانم، ا يزد

  .دل، دل يآه و فغانم، ا شنو
 
 خواب بر چشم سر من،  دياين

  .نخوشكد روز و شب چشم تر من
 

 عشق جز آتش ندارد؟ نيعجب، ا
 سركش ندارد؟ ةالاوش شعل

 
 ، است دلپزير آتش به جانم نيچن

  .دلم در بند عشق تث اصير است
 
 مرا هر لحظه افسون،  يساز يهم

  .كه از بار الم دل گشته پرخون
 

 ،يناگهان يچو عشق باشد بلا
  .يجاودان يچو عشق باشد خطا

  
 ،مينجو اصلادرد عاشق  يدوا

  .مينگو كينبه گوشش حرف تس
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 گلبهار مرداني
 

٥٥ 

 فرصت ديگر
 

 قرار، يب نهيدر س تپد يكه م ن،يدل را بب
 ،لتنگ گشته ام از اين غمهاي روزگار د

  ليك نوبهار آمدن يدر سر هوا
  دل زاره مي كند
  با ناله هاي زار

  
 كرد،  يتنگ نهيچون س

 عشق،  يو دل در هوا نهيز ساآمد برون 
 عشق،  ينوا ريشكسته به ز ها مانهيپ

 رقص سما و عاشورا در كوه و دشت كرد، 
 با آدم و هوا، 

  .در دشت كربلا
 

 همه جمله عاشقان،  انيم گريد آن دل
 خداست ةمخلوق پرورد نيعاشقتر

 و مجرمان،  يعاصآن همه  يدر رو به رو
 نواست،يتنها و ب

 پدر، يچون طفل ب
 با عشق زنده است، 

  .گريتا فرصت د
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АШКИ ТОЗА 

 
Зи ашки рехта бар пои марде,  
Зи умри сарф гашта дар набарде, 
Зи ишќи синасўзу бељавобе, 
Ки дода бањри ман ранљу азобе 
Нахоњам хўрд ман афсўс њаргиз. 
 
Зи бас, он лањзањои талху ноком 
Њама дар хотиротам барќароранд, 
Ва мисли шеърњои дарднокам, 
Ба љонам ошнову њам ѓамгусоранд. 
Ва мисли сафњањои шеъри нобам, 
Њама моли мананду посдоранд. 
 
Бидон њатто садои лаѓжиши ашк 
ба гўш ояд њанўзам, 
у рухсори њама зарду тари ман, 
Кунун аз ќисањои ишќи ноком 
Забони хеш бикшояд њанузам. 
 
Њанўзам ашк резам, лек, медон 
Дигар ашкам на аз дард асту њиљрон. 
Бувад ин ашки ман ашки 

фарањмандию щодї. 
Нарезад он ба пеши пои номард, 
Бирезад бањри ишќи бовафо Мард! 
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ЁДИ ТУ БАС! 

 
Эй бевафо, бишнав зи ман, хоњї, нахоњї, меравам, 
Чашмам зи ѓам њар лањза нам, хоњї нањоњї меравам. 
 
Ќулфи хамўширо ба лаб бинњодаї аз бањри ман, 
Њосил маро танњо алам, хоњї, нахоњї, меравам. 
 
Бо захми бар дил будаам ду дида хун борад њанўз, 
Печидааст љонам ба ѓам, хоњї, нахоњї, меравам. 
 
Ман меравам бе ту кунун дар шоњболи ёдњо, 
Аз њаљри ту ёрам ќалам, хоњї, нахоњї, меравам 
 
Эй бехабар, ёди ту бас, њамроњи ман монад кунун 
Бо ќисмате аз бешу кам, хоњї, нахоњї, меравам. 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٥٦ 

  اشك تازه
 

 يمرد يبر پا ام ختهيز اشك ر
 ،يدر نبرد گشتهز عمر صرف 

 ،يجواب يو ب سوز نهيز عشق س
  بهر من رنج و عزابيداده كه 

  .نخواهم خرد من افسوس هرگز
 

 ،تلخ و ناكام  يها ز بس، آن لحظه
  همه در خاطرات برقرارند

 دردناكم،  يشعرها و مثل
  به جانم آشنا و هم غمگسارم
  و مثل صفحه هاي شعر نابم
  .همه مال من اند و پاسدارند

 

  بدان حطي صداي لغژش اشك
  به گوش آيد هنوزم

  زرد و تر من او رخسار همه
  كنون از قصه هاي عشق ناكام

  زبان خويش بكشايد هنوزم
  

  هنوزم اشك رحزم ليك ميدان
  دگر اشكم نه يز ديرد است و حجران

  بود اين اشك من اشك فرهمندي و شادي
  نريزد آن به پپشي پاي نامرد

  !بريزد بهر عشق باوفا مرد
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 گلبهار مرداني
 

٥٧ 

  ياد تو بس
  

  بيوفا بشنو ز من اي
  خواهي نخواهي ميروم

  چشمشم ز غم هر لحظه نم
  خواهي نخواهي ميروم

  قلف خموشي را به لب بنهادة از بهر من
  حسل مرا تنها الم

  خواهي نخواهي ميروم
  با زم در ديل بوده ام دو ديده خون بارد هنوز

  پيچيده از جانم بغل
  خواهي نخواهي ميروم

  من ميروم بي تو كنون در خاشبال يادها
  از حجر تو يارم قلم

  نخواهي ميرومخواهي 
  اي بي خبر ياد تو بيس همراه من ماند كنثن

  با قصمت از بيش و كم
  خواهي نخواهي ميروم
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ШИШАИ НОМУС 

 
Худоё, ин чї бешармї, 
Ки инсонњо ќасам хўрда 
Ба имону ба виљдону ба номусу ба ори худ, 
Ба осонї валекин бишканад онро, 
Бар хоки рањ баробар карда шаъну эътибори худ 
Ту гўї, ќадри ишќи одамиро зери по карда, 
Њавои молу нафсу њирсро дар сина љо карда, 
Ба молу пул фурўшанд, оњ, арзишњои инсонї. 
Худоё, 
Илтиљо дорам, 
Бибар аз байни мардум ин њама таззоду иллатро, 
Маро овар ба бозоре, 
Ба пеши марди атторе,  
Ки дорад дар баѓал он шишаи номуси миллатро. 
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ДУХТАРИ ТОЉИК 

(Тарона) 
 

Духтари атри бањор 
Дар баѓали лолазор, 
Атласу кимхо ба тан, 
Карда дилам беќарор. 
 
Хам- хами гесў бубин, 
Пар-пари абрў бубин, 
Зираи дандон сафед 
Шаршараи мў бубин. 
 
Духтари Хатлона бин,  
Лаъли Бадахшона бин, 
Тољи тило бар сараш , 
Моњи Зарафшона бин. 

 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٥٨ 

 ناموس شةيش
 

 ،يشرم يچه ب نيا ا،يخدا
 ، هدكه انسانها قسم خور

 و به وجدان و به ناموس و به ننگ خود،  مانيبه ا
  به اساني وليكن بشكند آنرا

 خود اعتبار ه برابر كرده شعن وبر خاك ر
 پا كرده،  ريرا ز يقدر عشق آدم ،ييتو گو
  جا كرده، نهيمال و نفس و حرص را در س يهوا
 يانسان يارزشها آه ندشپول فرو مال به
 

 ا،يخدا
 التجا دارم، 

 را همه تضاد و علّت نيمردم ا نيببر از ب
 ،يآور به بازار مرا 
 ،يمرد عطّار شيبه پ

  .اناموس ملّت ر شةيكه دارد در بغل آن ش
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 گلبهار مرداني
 

٥٩ 

 كيدختر تاج
 )ترانه(

 
 دختر عطر بهار

 زار،  در بغل لاله
 به تن مخاياطلس و ك
 قرار يكرده دلم ب

 
 نيبب سويخم گ-خم
 نيپر ابرو بب- پر
 ديدندان سف ةريز

 نيمو بب ةشرشر
 

 نيدختر ختلانه ب
 نيلعل بدخشانه ب

 تاج طلا بر سرش
 نيماه زرافشانه ب
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БАЊОР 

 
Фасли бањорон расид,  
Шодї ба ёрон расид. 
Он гули гумкардаам 
Тарфи гулистон расид, 
 
Наврўзи оламафрўз 
Бо ишваи љигарсўз, 
Аз нав ба тан намуда, 
Пироњани чакандўз. 
 
Бар хоки Тољикистон 
Хуш омадї, бањорон,  
Бар кўњу дашту сањро 
Бо наѓмањои борон. 
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ФАСЛИ ИШЌ 

 
Бар машом ояд насими тозаву бўи бањор, 
Рўй оранд ошиќон шодона бар сўи бањор. 
 
Ошиќон банданд гул бар мўи ёри нозанин, 
То шавад гесўи дилбарњо чу гесўи бањор. 
 
Духтарон бо њусни худ зебопарастї мекунанд, 
Бањравар гардем мо аз њусни дилљўи бањор. 
 
Дил њамехоњад кунад парвози дури дури дур, 
Бо ќатори турнањо то домани кўи бањор. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 ناز گل

٦٠ 

 بهار
 

 د،يفصل بهاران رس
 ديرس رانايبه  شادي

 ام آن گل گمكرده
 د،يطرف گلستان رس

 
 افروز نوروز عالم

  .جگرسوز ةبا اشو
 از نو به تن نموده، 

  .چكندوز راهنيپ
 

  .كستانيبر خاك تاج
  بهاران، يخوش آمد

 بر كوه و دشت و صحرا
  .باران يها با نغمه
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 گلبهار مرداني
 

٦١ 

 فصل عشق
 

 بهار يبو تازه و نسيم ديبر مشام آ
  .بهار يسور روي آرد آشقان شادانه ب

 
 ن،ينازن اري يبر مو گل بندند عاشقان

  .بهار يسويگ شود گيسو دلبرها چوتا 
 

 كنند، يم يباپرستيدختران با حسن خود ز
  .بهار ياز حسن دلجو ما بهرور گرديم

 
 كند پرواز دور دور دور،  خواهد يدل هم

  .بهار يكوبا قطار ترنه ها با دامن 
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ТИЛИСМИ ИШЌ 

 
Азизам хоб дидам, ки дилам аз сина берун шуд, 
Тамоми зиндагонї дар нигоњам сарду вошун шуд. 
Бибидам як зани љодугаре бар сўйи ман омад, 
Шабењи мор печида яке бар кўйи ман омад. 
Чи дањшатњо бидидам, вой,  

дар рафтору гуфтораш, 
Аљаб найрангњо мекард он чашмони айёраш, 
Мани монанди гул он лањза пажмурдам, 
Нафас дар синаам ях басту ман мурдам. 
Њамегуфтам ба зери лаб: Худоё, ёри ман бинвоз, 
Бидењ бар боли ишќи мо вафою ќуввати парвоз. 
Намехоњам шабе танњо гузориям, аё эй ёр, 
Бимон бо ман, намонад то дили осудаам афгор. 
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РУБОИЁТ 

 
Эй бачаи њоитї, ба дом афтодам, 
Аз тоќи баланди нангу ном афтодам. 
Саргашта шудам ба љустуљўят њар љо, 
Мањтоб шудам ба рўи бом афтодам. 
 

 
 
Девона шудам зи дасти дарду аламат,  
Парвона шудам ба шамъи шабњои ѓамат. 
То кай зи љафои ту бисўзам, љоно, 
Шукрона кунам бо њамаи бешу камат. 

 

 
 

 ناز گل

٦٢ 

 تلسم عشق
 

  كه دلم از سينه بيرون شد عزيزم خواب ديدم
  تمام زندگاني در نگاهم سرد واشون شد
  بديدم يك زن جادوگر بر سوي من آمد
  شبيح مار پيچيده يكي بر كوي من آمد

  چه دهشتها بديدم واي دير رفتار و گفتارش
  عجب نيرنگها ميكرد آن چشمان عيارش

  مني مانند گول آن لحظه پژمردم
  ردمنفس در سينه ام يخ بست و من م

  هميگفتم به زير لب خدايا يار من بنواز
  بده بر بال عشق ما وفا و قوت پرواز

  نميخواهم شبي تنها گزاري ام ايا اي يار
  بمان با من نماند تا دل آسثده ام افگار
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٦٣ 

 اتيرباع
 
 به دام افتادم،  ،يتيها ةبچ يا

  .از طاق بلند ننگ و نام افتادم
 هر جا،  تيسرگشته شدم به جستجو

  .بام افتادم ياب شدم به رومهت
 
 
 ، درد و المتشدم ز دست  وانهيد

  .شمع شبهاي غمت پروانه شدم به
 ،تا كيزه جفاي تو بسوزم دل و جان

  .شكرانه كنم باهمة بيش كمت
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ДУБАЙТИЊО 
 

Ба ту дил додаму бечора гаштам, 
Ба њар кўю даре овора гаштам. 
Ту аммо љуз љафо бар ман накардї, 
Ба њар љо бо дили садпора гаштам. 
 

 
 
Худам гул, номи ман гул, ишќи ман гул, 
Ба боѓи дил саро монанди булбул. 
Саро, љонам шавад масти садоят, 
Бияфкан бар вуљудам шўру ѓул-ѓул. 
 

 
 

Њамон рўзе, ки ман ёри ту гаштам, 
Ба дом афтодаму хори ту гаштам. 
Шаробе, ки ба ман бахшидї аз лаб, 
Чашидам љуръае, зори ту гаштам. 
 

 
 
Тамоми номањоям бељавоб аст, 
Дилам аз бевафоињо кабоб аст. 
Магар дидї хатоеро ту аз ман 
Бигў, бемењрият кори савоб аст? 
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Табиби ман, давои дил накардї, 
Чаро коре барои дил накардї? 
Чаро боре напурсидї ту њолам? 
Таманнои њавои дил накардї. 
 

 
 
Диле дорї, њавои мо надорад, 
Даме майли сарои мо надорад? 
Вафо дорад, надорад, кай бидонам, 
Агар дорад, барои мо надорад. 
 

 
 
 
Суроѓат кардаму ёдам накардї, 
Ѓамгинам аз чӣ имдодам накардї. 
Хатобахшони олам бовафоянд, 
Ту аз роњи вафо шодам накардї. 
 

 
 
Гули нозофаринам, ноз дорам, 
Нишаста пои хоре роз дорам. 
Агар, ки булбуле саргашта ояд, 
Харидоре пур аз овоз дорам. 
 

 
 
 

 ناز گل

٦٤ 

 هايتيدوب
 گشتم،  چارهيبه تو دل دادم و ب

  .آواره گشتم يو در يبه هر كو
 ،يتو اما جز جفا بر من نكرد

  .دل صدپاره گشتم به هر جا با
 

 خودم گل، نام من گل، عشق من گل، 
  .به باغ دل سرا مانند بلبل

 ، سدايتمست  شود سرا جانم
  .غول-بر وجودم شور و غول فكنيب

 

 تو گشتم،  اريكه من  ،يهمان روز
  .به دام افتادم و خار تو گشتم

 از لب،  يديكه به من بخش ،يشراب
  .زار تو گشتم ،يا جرعه دميچش

  

 است،  جواب يب ميها تمام نامه
  .كباب است هايوفا يدلم از ب
 را تو از من يختا يديمگر د
 كار صواب است؟ تيمهر يبگو، ب

 

 ،يدل نكرد يمن، دوا بيطب
 ؟يدل نكرد يبرا يچرا كار
 تو حالم؟ يدينپرس يچرا بار

  .يدل نكرد يهوا يتمنّا
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 گلبهار مرداني
 

٦٥ 

 ما ندارد،  يهوا ،يدار يدل
 د؟ما ندار يسرا ليم دمي

 انم، كي بد وفا دارد، ندارد،
  .ما ندارد ياگر دارد، برا

 
 ،ينكر ادميسراغت كردم و 

  .ي، امدادم نكرداز چه گنمغم
 ند،يخطابخشان عالم باوفا

  .يوفا شادم نكرداز راه تو 
 

 ناز دارم،  نم،يگل نازآفر
  .راز دارم يخار ينشسته پا

 د،يسرگشته آ يبلبل هاگرك
  .دارم پر از آواز يداريخر
 

 دل،  نيا يايدل، خوشا دن نيخوشا ا
  .دل نيا يسودا نيچن يبه بازار

 جز محبت،  ياندارد او متا
  .دل نيا يدايپ رهباشد  نيهم
 
 تنها بماند،  يكه عاشق ،يشب

  .بماند ايدر دل در يچو كشت
 نباشد بر نجاتش ياگر باد

  .بماند ايكه از دن ،ييچه سودا
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Хушо ин дил, хушо дунёи ин дил, 
Ба бозоре чунин савдои ин дил. 
Надорад ў матое љуз муњаббат, 
Њамин бошад рањи пайдои ин дил. 
 

 
 
Шабе, ки ошиќе танњо бимонад, 
Чу киштї дар дили дарё бимонад. 
Агар боде набошад бар наљоташ 
Чї савдое, ки аз дунё бимонад. 
 

 
 
 
Дили ман, эй дили бечораи ман, 
Дили дар ошиќї садпораи ман. 
Ба њар љое агар озор дидї, 
Бигардї њар куљо овораи ман. 
 
 

 
 
Биё, эй ёр, ёри гулпарастам, 
Биё, эй ошиќи зебопарастам. 
Мисоли ман вафодоре наёбї, 
Туро, танњо туро ман мепарастам. 
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Магў дар ишќбозї хом њастам, 
Мисоли лолае дар бом њастам. 
Агар ту бевафої пеша созї, 
Гули нашкуфтаи ноком њастам. 
 

 
 
Шабе, ки ќиссапардозам ту бошї, 
Анису мањрами розам ту бошї. 
Илоњї, шаб сањар њаргиз нагардад, 
Њаёти тозаоѓозам ту бошї. 
 

 
 
 
Хушо он бўса, к-аз љонона бошад, 
Мисоли дом рўяш дона бошад. 
Њар он мурѓе, ки рўи дона ояд, 
Ба дом афтад, агар бегона бошад. 
 

 
 
Агар сайёди мурѓи дил ту бошї, 
Агар соќии ин мањфил ту бошї, 
Агар љуз ман надорї ёри хушгил, 
Биё, ки соњиби манзил ту бошї! 
 

 
 
 

 ناز گل

٦٦ 

 ن، م ةچاريدل ب يدل من، ا
  .من ةصدپار يدل در عاشق

 ،يدياگر آزار د ييبه هر جا
  .من ةهر كجا آوار يبگرد

 
 پرستم،  گل اريار،ي يا ا،يب
  .باپرستميعاشق ز يا ا،يب

 ،يابين يمثال من وفادار
  .پرستم يترا، تنها ترا من م

 
 خام هستم،  يباز مگو در عشق

  .در بام هستم يا مثال لاله
 ،يساز هشيپ ييوفا ياگر تو ب

  .ناكام هستم ةگل نشكوفت
 
 ،يپردازم تو باش كه قصه ،يشب
  .يو محرم رازم تو باش سيان

 شب سحر هرگز نگردد،  ،ياله
  .يتازاغازم تو باش اتيح
 

 خوشا آن بوسه، كز جانانه باشد، 
  .دانه باشد شيمثال دام رو
 د،يدانه آ يكه رو ،يهر آن مرغ

  .باشد گانهيبه دام افتد، اگر ب
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٦٧ 

 ؟يمرغ دل تو باش ادياگر ص
 ؟يمحفل تو باش نيا ساقياگر 

 خوشگل؟ اري ياگر جز من ندار
  !يكه صاحب منزل تو باش ا،يب

 
  !ام كن چاره ،يساز اگر، كه چاره
  !ام كن پاره ،يسازه اگر، كه پار

 مرد عاشق،  يببر، ا ايبدوزم 
  !ام كن ، آوارهعشق خود در ايو 
 
 شتم، گ وانهيكه از غمت د ا،يب

  .گشتم عشق تو پروانهشمع  به
 را خوش نكردم،  يبه جز تو من كس

  .ترا، تنها ترا جانانه گشتم
 

 همه شب از غم تو سوختم من، 
  .افروختم من يچراغ زندگ

 و غم،  يپر از شاد يايدن نيدر ا
  .محبت را ز تو آموختم من

  
 امد،ين ارمي يهار آمد، ول
  .امديچارم، ن دةيبه راهش د

 شكسته رونق بازارم اكنون، 
  .امدين دارميبه سروقتم خر
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Агар, ки чорасозї, чораам кун! 
Агар, ки порасозї, пораам кун! 
Бидўзам ё бибур, эй марди ошиќ 
Ва ё дар ишќи худ овораам кун! 
 

 
 
Биё, ки аз ѓамат девона гаштам, 
Ба шамъи њусни ту парвона гаштам. 
Ба љуз ту ман касеро хуш накардам, 
Туро, танњо туро љонона гаштам. 
 
 

 
 
Њама шаб аз ѓами ту сўхтам ман, 
Чароѓи зиндагї афрўхтам ман. 
Дар ин дунёи пур аз шодиву ѓам 
Муњаббатро зи ту омўхтам ман. 
 
 

 
 
Бањор омад, вале ёрам наёмад, 
Ба роњаш дидаи чорам, наёмад. 
Шикаста равнаќи бозорам акнун, 
Ба сарваќтам харидорам наёмад. 
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Гуле дар гулшани рози ту њастам, 
Ба чон парвардаи нози ту њастам. 
Муаттар мекунам боѓи вафоят, 
Биё, охир, ки дамсози ту њастам. 
 

 
 
Зи љуши ишќи ту дарё шавад дил, 
Шавад Маљнуну сад сањро шавад дил. 
Ба поят афтаду хезад дубора, 
Зи љомат нўшаду расво шавад дил. 
 
 

 
 
Шаби њиљрону Гул танњо нишаста,  
Умеди зиндагонї њам шикаста. 
Хумори бўса дар лабњои нозук 
Ба мисли мурѓакони болбаста. 
 
 

 
 
Агарчи масту маѓрур аст ин дил, 
Зи ишќат шоду масрур аст ин дил. 
Ба мисли булбулон ово кунад ў, 
Ба њифзи ишќ маъмур аст ин дил. 
 

 
 

 ناز گل

٦٨ 

 در گلشن راز تو هستم،  يگل
  .ناز، تو هستم به جان پروردة

 ، وفايتباغ ترا  كنم يمعطر م
  .، كه دمساز تو هستمآخير ا،يب

 
 شود دل،  ايتو در ز جوش عشق

  .غمت را پوشد و صحرا شود دل
 دوباره،  زديافتد و خ تيبه پا

  .نوشد و رسوا شود دل ز جامت
 

  شب هجران و گل تنها نشسته،
  .هم شكسته يزندگان ديام

 نازك يخمار بوسه در لبها
  .به مثل مرغكان بالبسته

     
 دل،  نياگر چه مست و مغرور است ا
  .دل نيز عشقت شاد و مسرور است ا

 به مثل بلبلان آوا كند او، 
  .دل نيبه حفظ عشق مأمور است ا

  
 عشق شاعر،  يزانخ يبهار ب

  .عشق شاعر يكران يجهان ب
 د،ينگو يبه جز حرف وفادار

  .عشق شاعر يبهشت جاودان
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 گلبهار مرداني
 

٦٩ 

 باست،ياگر بر شاعران اشعار ز
  .باستيز اريبا  يبهار زندگ

 ،يصبح نو با صد نشاط ديايب
  .باستيز داريبه عاشق لذّت د

 
 فلك بر حال من پروا ندارد، 

  .ندارد ايدن مرا المهاي
 ، زيچه سا من يجهان ب در ندانم
  .وا نداردمع وليتو  يدلم ب

 
 ،يجان اري زان،يمشو از من گر

  .يفقط با من بمان در زندگان
 ،گلبهارش بمان با،هارت راب

  .يعمر جوان رود يكه از ما م
 

 قهر دارد،  ارميخبر آمد، كه 
 در شهر دارد؟ ينو اريمگر 

 ن،يريش اري يا ا،يمكن قهر و ب
  .جرعه زهر دارد-جرعه ييجدا

  
 دار،يجانا، خر ،يبه عشق گل شد
  .سزاوار ارا،ي،يبه مهر گل شد

 كه برد صبر از دل،  ،يهمان مرد
  .آخر گرفتار يبه دام دل شد
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Бањори бехазоне ишќи шоир, 
Љањони бекароне ишќи шоир. 
Ба љуз њарфи вафодорї нагўяд, 
Бињишти љовидоне ишќи шоир. 
 
 

 
 
Агар бар шоирон ашъор зебост, 
Бањори зиндагї бо ёр зебост. 
Биёяд субњи нав бо сад нишоте, 
Ба ошиќ лаззати дидор зебост. 
 
 

 
 
Фалак бар њоли ман парво надорад, 
Аламњои маро дунё надорад. 
Надонам дар љањон бе ман чї созї, 
Дилам бе ту, вале маъво надорад. 
 

 
 
Машав аз ман гурезон, ёри љонї, 
Фаќат бо ман бимон дар зиндагонї. 
Бањоратро бубин бо Гулбањораш, 
Ки аз мо меравад умри љавонї. 
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Хабар омад, ки ёрам ќањр дорад, 
Магар ёри наве дар шањр дорад? 
Макун ќањру биё, эй ёри ширин, 
Људої љуръа-љуръа зањр дорад. 
 

 
 
Ба ишќи Гул шудї, љоно, харидор, 
Ба мењри Гул шудї, ёро, сазовор. 
Њамон мардї, ки бурди сабр аз дил, 
Ба доми дил шудї охир гирифтор. 
 
 

 
 
Чаро ишќи туро ин дил њавас кард, 
Њавои ошиќиро њамнафас кард. 
Мисоли мурѓаке сўи ту омад, 
Аљаб коре, ки худро дар ќафас кард. 
 
 

 
 
Љаноби ишќи пинњонии Гул ту, 
Навои шеъри ирфонии Гул ту. 
Шавам масти нигоњи оташинат, 
Фиѓони мењри тўфонии Гул ту. 
 
 

 

 ناز گل

٧٠ 

 دل هوس كرد،  نيچرا عشق ترا ا
  .را همنفس كرد يعاشق يهوا

 تو آمد،  يسو يمثال مرغك
  .كه خود را در قفس كرد ،يعجب كار

 
 گل تو،  ينهانجناب عشق پ

  .گل تو يشعر عرفان ينوا
 نت،يشوم مست نگاه آتش

  .گل تو يفغان مهر طوفان
 

 غماموز است شام تلخ هجران، 
  .چشمان گدازد نور يم شكسرش

 ت،يه جانفزا يك نگا اديبه 
   .هر لحظه قربان كنم يدلم را م
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 گلبهار مرداني
 

٧١ 

 ها قطعه
 

 داشتم،  تيدر سر خود گر هوا
 داشتم؟ تيجفا يتمنّا يك
 با تو من،  يشومم خوشبخت روز تا

  .داشتم تيبر وفا ياعتماد
  
 

 باشد آن تو،  نهيدل درون س
  .دندان تو يدر لبان من پ
 خوشت،  يبو رسد يبر مشامم م

  .خوش من، جان گل قربان تو يا
  
 

 ناز دارد، ناز دارد گلبهار، 
  .راز دارد، ساز دارد گلبهار

 اش، نهيفزون در س يدرد و غمها
  .شباز دارد گلبهارعشق آت

   
 

 و جانان تو،  وكه من جان ت ،يا
  .قربان تو شود يهر زمان دل م

 كاش ماند چون نشان عشق ما، 
  .دندان تو يدر لبان من پ
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Ѓамомўз аст шоми талхи њиљрон, 
Сиришкаш мегудозад нури чашмон. 
Ба ёди як нигоњи љонфазоят, 
Диламро мекунам њар лањза ќурбон. 
 

 
 
 

ЌИТЪАЊО 
 

Дар сари худ гар њавоят доштам, 
Кай таманнои љафоят доштам? 
То шавам хушбахт рўзе бо ту ман, 
Эътимоде бар вафоят доштам. 

 

 
 
Дил даруни сина бошад они ту, 
Дар лабам пайдо пайи дандони ту. 
Бар машомам мерасад бўи хушат, 
Эй Хуши ман, љони Гул ќурбони ту. 

 

 
 
Ноз дорад, ноз дорад Гулбањор, 
Роз дорад, соз дорад Гулбањор. 
Дарду ѓамњои фузун дар синааш, 
Ишќи оташбоз дорад Гулбањор. 
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Эй, ки ман љони туву љонони ту, 
Њар замон дил мешавад ќурбони ту. 
Кош, монад чун нишони ишќи мо 
Дар лабони ман пайи дандони ту. 

 

 
 
Хоки поят сурмаи чашмони Гул,  
Кай расад рўзе, шавї мењмони Гул. 
Бо ту зебо мешавад ин зиндагї, 
Соате гар бишканї армони Гул. 
 

 

 ناز گل

٧٢ 

  
  سرمة چشمان گل، هتيخاك پا

  .مهمان گل يشو يرسد روز يك
 ،يزندگ نيا شود يم بايبا تو ز
 .ارمان گل يگر بشكن يساعت

 
 

барои мутолиаи бештар ба сомонаи https://bikhon.tj/ муроҷиат намоед




